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Anvandarguide

Val av skyddssko

Valj ratt skyddssko utifran anvandningsbehov och
arbetsmiljé och se till att den sitter bra pa foten for basta
sakerhet och komfort. Denna produkt ar avsedd for
skogsarbete. Be din aterférséljare om hjélp vid val av
produkt.

Kategorier

Skorna ar markta med information om prestanda och
skyddsklass.

Férklaring av mérkning

Kategori SB|S1|S2|S3
Skyddande tahatta 200 J

(fallande féremal) 15 kN X [ X [ X [ X
(krosskador)

Sluten hal X [ X [X
A Antistatisk 100 kQ-100 MQ X | X |X
E Energiabsorbering hal 20 J X [ X [ X
WRU Vattenavstétande ovansida X [ X
Méonstrad yttersula X
P Spiktrampskydd X

SRA - Halkskydd pa klinkergolv
SRB - Halkskydd pa stalgolv
SRC - SRA + SRB

FO — Olja- och branslebestandig
Cl — Kall isolering

HI — Varm isolering

AN — Ankelskydd

WR — Water resistant

P — Penetration resistance:

The penetration resistance of this footwear has been
measured in the laboratory using a truncated nail of
diameter 4,5 mm and a force of 1 100 N. Higher forces
of nails of smaller diameter will increase the risk of
penetration occurring. In such circumstances
alternative preventative measures should be
considered.

Sagskydd

Sagskyddet bestar av lader, gummi och fiber material
som kan trassla in sig i kedjan.

Klass | Kedjehastighet, m/sek
El' 1 20

—n 2 24

3 28

c € Denna produkt dverensstammer med
géllande EU-férordningen.

2 — Svenska

Viktigt!

» Skyddsskor eliminerar inte skaderisken, men de reducerar
effekten av en skada vid ett olyckstillbud.

» Anvénd, underhall och férvara skorna pa ratt satt.

» Kontrollera att skorna ar hela och oskadade fére varje
anvandning. Skor som har férandrats till formen eller
skadats erbjuder inte langre samma skydd och bér
kasseras. Tillbehér kan reducera skyddsférmagan.

+ Sy aldrig i skyddsmaterialet och anvéand aldrig lim for att
laga yttermaterialet. Detta kan reducera skyddsférmagan.

« Hall skyddsskorna borta fran vassa féremal, syror, olja,
I16sningsmedel, bransle och djurspillning.

» Rengoér skyddsskon omedelbart om den utsatts for bensin,
olja fett eller andra lattantédndliga &mnen. Brandfara!Sulan
pa nya skor kan vara hala innan den yttersta ytan ruggats
upp. Var uppmarksam pa halkrisk med nya skor.

+ Observera att skyddszonens héjd éver innersulan inte ar
relaterad till storleken pa skyddsskon. Se till att
skyddsbyxans ben 6verlappar skyddsskons skaft.

+ Dessa skor levereras och testas med ildggssulor. Om
ilaggsssulan maste bytas ut, maste den ersattas med en
identisk sula fran tillverkaren av skon.

Vid ev. behov kontakta aterférséljaren.

+ Varmebestandigheten i yttersulan (PU) ar 120°C.

» Lé&s noggrant igenom bruksanvisningen som féljer med
motorredskapet och forsta innehallet innan arbete med
maskinen.

Skotselrad

Skyddsskornas livslangd paverkas av anvéndning,
arbetsmiljé och skétsel. Genom korrekt anvandning och
skoétsel kan skornas livslangd férlangas.

« Rengér skyddsskon med en fuktig trasa eller svamp.
Anvéand inte nagra slipande eller fratande
rengdringsmedel.

» Impregnera skyddskon med jamna mellanrum. Anvénd
vax- eller silikonbaserat skovardsmedel eller |aderfett.

« Envat skyddssko ska lufttorka langsamt och inte i
narheten av varmekallor som element eller i direkt solljus.

« Forvara skyddsskorna staende i ett mérkt och torrt
utrymme.

Tillverkare och standarder

Skyddsskorna Style 910/910 A och Style 930,
931,932,933,940 uppfyller grundlaggande sékerhetskrav
i EU-férordningen 2016/425. EN 1SO 17249:2013

Typkontroll utférd av 0404: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, 75007 Uppsala, Sweden.

Ansvarig tillverkare: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sverige, tel +46-36-146500.

Forsakran om 6verrensstammelse finns tillganglig pa
www.husqvarna.com Anvand sokfunktionen och stk pa
produkten.



Brukerveiledning

Velge vernesko

Velg riktige vernesko ut fra brukerens behov og
arbeidsmiljget, og pass pa at den sitter godt pa foten for
best mulig sikkerhet og komfort. Produktet er bygget for
skogsarbeid. Be forhandleren om hjelp til & velge riktig
produkt.

Kategorier

Skoene er merket med informasjon om egenskaper og
sikkerhetsklasse.

Forklaring av etiketten

Kategori SB|S1|S2|S3

Sikkerhetstahette 200 J (fallende
gjenstander) 15 kN (klemskader)

Lukket heel

A Antistatisk 100 kQ-100 MQ

X | X| X[ X

E Energiabsorberende hzel 20 J

X| X| X[ X| X

WRU Vannavvisende overdel

Monstret yttersale

XX X| X| X| X[ X

P Penetrasjonsmotstand (spiker
0sV.)

SRA - Sklisikkerhet pa gulv med keramiske fliser
SRB - Sklisikkerhet pa stalgulv

SRC - SRA + SRB

FO — Olje- og drivstoffbestandig

Cl — Kuldeisolasjon

HI — Varmeisolasjon

AN — Ankelbeskyttelse

WR — Water resistant

P — Penetration resistance:

The penetration resistance of this footwear has been
measured in the laboratory using a truncated nail of
diameter 4,5 mm and a force of 1 100 N. Higher forces
of nails of smaller diameter will increase the risk of
penetration occurring. In such circumstances
alternative preventative measures should be
considered.

Sagbeskyttelse
Skoenes sagbeskyttelse er laget av gummi og
fibermateriale som kan filtre seg inn i kjedet.

Klasse | Kjedehastighet, m/s
5 1 20

2 24
3 28

)=

C € Dette produktet er i overensstemmelse
med gjeldende EU-direktiv.

Viktig!

Vernesko fijerner ikke risikoen for skade, men de gjor
skaden mindre alvorlig hvis en ulykke inntreffer.

Bruk, vedlikehold og oppbevar skoene pa riktig mate.

Kontroller at skoene er intakte og i god stand for bruk.
Sko som har endret form eller som er skadet pa annen
mate, gir ikke samme beskyttelse og ma kastes.
Tilbehor kan redusere skoens beskyttende egenskaper.

Beskytt verneskoene mot skarpe gjenstander, syre,
olje, losemidler, drivstoff og dyreavfaring.

Rengjer skoene umiddelbart hvis de har veert utsatt for
bensin, olje, fett eller andre brennbare materialer.
Brannfare.

Sy aldri i det beskyttende materialet, og bruk aldri lim til
a reparere det utvendige materialet: Dette kan svekke
de beskyttende egenskapene.

Salene pa nye sko kan veere glatte for det ytre laget blir
slitt. Vaer oppmerksom pa at nye sko kan vaere glatte.

Legg merke til at heyden pa vernesonen over
innersalen, er uavhengig av verneskoens starrelse.
Pass pa at buksebenet pa vernebukser overlapper
verneskoen. Kontakt forhandleren ved behov for hjelp.

Disse vernestovlene er utstyrt og testet med innersaler.
Hvis du vil bytte innersalen, ma det veere med en
identisk sale fra produsenten av vernestgviene.
Varmebestandigheten til yttersalen (PU) er 120°C.

Les bruksanvisningen som folger med motorisert utstyr,
og forsikre deg om at du har forstatt instruksjonene for
du bruker maskinen.

Pleie

Verneskoenes levetid pavirkes av bruk, arbeidsmilje og
pleie. Gjennom riktig bruk og pleie kan skoenes levetid
forlenges.

Rengjer verneskoene med en fuktig klut eller svamp.
Bruk ikke poleringsmiddel eller korroderende
rengjaringsmiddel.

Impregner verneskoen regelmessig. Bruk voks- eller
silikonbaserte skopleieprodukter eller skokrem.

Hvis verneskoen blir vat, ma den lufttarke langsomt
uten & utsettes for varmekilder som varmeovner eller
direkte sollys.

Oppbevar skoene staende pa et morkt og tert sted.

Produsent og standarder

Verneskoene Style 910/910 A og Style 930, 931, 932,
933,940 oppfyller de grunnleggende sikkerhetskravene

i EU-direktiv 2016/425. EN ISO 17249:2013
Typegodkjenning utfert av: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, 75007 Uppsala, Sweden.

Ansvarlig produsent: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sverige, tlf. +46-36-146500.

Samsvarserkleeringen er tilgjengelig pa www.husqvarna.com
Bruk sokefunksjonen til & soke etter produktet.

Norwegian — 3



Produktbrugervejledning

Valg af sikkerhedssko

Veelg de rette sikkerhedssko i overensstemmelse med
brugerens behov og arbejdsmiljeet, og serg for, at de
passer godt pa foden af hensyn til optimal sikkerhed og
komfort. Dette produkt er beregnet til skovarbejde. Bed
din forhandler om hjeelp til valg af det rigtige produkt.

Kategorier
Skoene er maerket med oplysninger vedrgrende
effektivitet og sikkerhedsklasse.

Forklaring til maerkning

Kategori SB|S1|S2|S3
Sikkerhedstakappe 200 J

(faldende genstande) 15 kN X | X [ X |X
(klemningsskader)

Lukket heelkappe X | X

A Antistatisk 100 kQ-100 MQ X | X

E Energiabsorberende heel 20 J X [ X

WRU Vandafvisende overdel X

Profileret ydersal

X | X X| X| X| X

P Gennemtraengningsmodstand
(sem osv.)

SRA - Skridsikker pa flisegulv
SRB - Skridsikker pa stalgulv

SRC - SRA + SRB

FO - Olie- og braendstofsikker
Cl — Kuldeisolering

HI — Varmeisolering

AN — Ankelbeskyttelse

WR — Water resistant

P — Penetration resistance:

The penetration resistance of this footwear has been
measured in the laboratory using a truncated nail of
diameter 4,5 mm and a force of 1 100 N. Higher forces
of nails of smaller diameter will increase the risk of
penetration occurring. In such circumstances
alternative preventative measures should be
considered.

Savebeskyttelse
Skoenes savbeskyttelse er fremstillet i gummi- og
fibermateriale, der kan vikle sig ind i keeden.

Klasse | Keedehastighed, m/sek.
I 1 20

2 24
3 28

S B

c € Dette produkt er i overensstemmelse
med gaeldende EU-direktiverne.

4 — Danish

Vigtigt!

- Sikkerhedssko udelukker ikke risikoen for skader, men
de mindsker indvirkningen af eventuelle skader i tilfeelde
af en ulykke.

« Brug, vedligehold, og opbevar skoene pa den rigtige
made.

« Kontrollér altid, at skoene er intakte og i god stand, for
de tages i brug. Sko, hvis facon er forandret, eller som
er beskadiget pa nogen made, vil ikke leengere yde den
samme beskyttelse og bor kasseres. Tilbehor kan
forringe skoens beskyttende egenskaber.

» Sy aldrig i det beskyttende materiale, og brug aldrig lim
til at reparere det udvendige materiale. Dette kan
forringe de beskyttende egenskaber.

» Beskyt sikkerhedsskoene imod skarpe genstande, syrer,
olier, oplasningsmidler, breendstoffer og
dyreekskrementer.

* Rengor sikkerhedsskoen med det samme, hvis den
kommer i kontakt med benzin, olie, fedt eller andre
letanteendelige materialer. Brandfare!

+ Salerne pa nye sko kan veere glatte, for det yderste lag
er blevet slidt til. Vaer opmaerksom pa skridrisikoen i
forbindelse med nye sko.

«  Veer opmeerksom p4, at hejden pa beskyttelseszonen
over indersalen, er ikke afhaengig af sikkerhedsskoens
storrelse. Serg for, at sikkerhedsbuksernes ben
overlapper sikkerhedsskoens skaft.

« Disse stovler leveres og er testet med indleegssaler.
Hvis indlzegssalen skal udskiftes, skal det veere med en
identisk sal fra fabrikanten af stevlen. Kontakt
forhandleren for at fa hjeelp.

» Ydersalen af polyuretan har en varmebestandighed pa
120 °C.

» Lees brugsanvisningen til motorudstyret omhyggeligt
igennem, og serg for at have forstaet indholdet, inden
du bruger maskinen.

Plejeanvisninger

» Sikkerhedsskoenes levetid pavirkes af faktorer som
brugsmenster, arbejdsmilje og pleje. Ved korrekt brug og
pleje af skoene er det muligt at forleenge deres levetid.

» Rengor sikkerhedsskoen med en fugtig klud eller svamp.
Benyt aldrig slibende eller setsende rengaringsmidler.

» Impreegner sikkerhedsskoen regelmaessigt. Benyt et voks-
eller silikonebaseret skoplejeprodukt eller laederfedt.

» Envad sikkerhedssko skal lufttarres langsomt og
beskyttet imod varmekilder som f.eks. radiatorer og
direkte sollys.

«  Opbevar sikkerhedsskoene staende pa et markt og tort
sted.

Producent og standarder

Disse sikkerhedssko Style 910/910 A og Style 930, 931,
932,933,940 overholder grundlaeggende sikkerhedskrav i
EU-direktive 2016/425. EN I1SO 17249:2013
Ansvarshavende producent: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sverige, tIf. +46 36 146500.
Typeundersggelse sammensat af: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, 75007 Uppsala, Sweden.
Overensstemmelseserkleeringen er tilgeengelig pa
www.husgvarna.com. Brug segefunktionen til at sage efter
produktet.



Tuotteen kayttéopas

Turvakenkien valinta

Valitse oikea turvakenka kayttéjan tarpeiden ja
tydymparistdn mukaan, ja varmista optimaalisen
turvallisuuden ja mukavuuden takaamiseksi, etta se istuu
hyvin jalkaasi. Tdma turvakenka on tarkoitettu
kaytettavaksi metsurin tydtehtavissa. Pyyda
jalleenmyyjalta apua tuotteen valinnassa.

Tuotekategoriat

Kenkiin on merkitty tiedot tehokkuudesta ja
turvallisuusluokasta.

Merkintdjen maérittely

Tuotekategoria SB|S1|S2|S3

Varvassuojus 200 J (putoavat X
esineet) 15 kN (ruhjevammat)

Suljettu kanta

A Antistaattinen 100 kQ-100 MQ
E Vaimennettu kanta 20 J

WRU Vetté hylkiva ylaosa
Kuvioitu ulkopohja

X X[ x| X

XX | X[ x| X

X | X | X[ X[ X[ X]| X

P Lapitunkeutumisvastus (naulat
jne.)

SRA - Liukueste keraamiselle laattalattialle
SRB - Liukueste teraslattialle

SRC - SRA + SRB

FO — Oljyn ja polttoaineen kestava

Cl — Kylmé&eriste

HI — Lampderisteen

AN — Nilkkasuoja

WR — Water resistant

P — Penetration resistance:

The penetration resistance of this footwear has been
measured in the laboratory using a truncated nail of
diameter 4,5 mm and a force of 1 100 N. Higher forces
of nails of smaller diameter will increase the risk of
penetration occurring. In such circumstances alternative
preventative measures should be considered.

Viiltosuoja
Kenkien viiltosuojat on valmistettu kumista ja

kuitumateriaalista, joka voi repeytyé ja sotkeutua ketjuun.

Luokka | Ketjunopeus, m/sek
20

~ 2 24
!‘"“ ‘ 3 28

C € Tama tuote tayttda voimassa olevan
EU-direktiivien vaatimukset.

Lll

Tarkeaa!

Turvakengét eivét poista tapaturmien vaaraa, mutta
lieventavat vaurioita onnettomuustilanteessa.

Kéyté, hoida ja séilyta kenkia oikein.

Tarkista aina ennen kaytt6a, etta kengat ovat ehjat ja
hyvéssa kunnossa. Jos kenkien muoto on muuttunut
tai ne ovat muuten vaurioituneet, ne eivat suojaa enaa
yhta hyvin, joten ne on havitettava. Lisavarusteet voivat
heikentaa kengén suojausominaisuuksia.

Ala koskaan ompele suojamateriaalia &laka koskaan
kayta limaa pintamateriaalin korjaamiseen. Se saattaa
heikentaa suojausominaisuuksia.

Sailyta turvakengat erilldan teravista esineistd,
hapoista, 6ljyistd, liuottimista, polttoaineista ja eldinten
jatoksista.

Puhdista turvakenka heti, jos se on joutunut alttiiksi
bensiinille, éljylle, rasvalle tai muille herkasti syttyville
materiaaleille. Palovaara!

Uusien kenkien pohjat voivat olla liukkaat ennen kuin
ulkopinta ehtii kulua karheaksi. Muista liukastumisriski
uusia kenkia kayttaessasi.

Huomaa, ettéd suoja-alueen korkeus sisépohjasta
yléspain, ei liity turvakengén kokoon. Varmista, etta
turvahousuijen lahkeet yltavat turvakengan varren
paélle.

Kengét toimitetaan ja testataan sisépohijilla
varustettuina. Jos sisépohja on vaihdettava, korvaavan
sisdpohjan on oltava kengén valmistajan toimittama ja
taysin samanlainen. Ota yhteys jélleenmyyjaén, jos
tarvitset apua.

« Jalkineen pohjan (PU) lamménkesto on 120°C.
« Lue moottorikayttdisten laitteiden kayttdohjeet

huolellisesti ja ymmarré niiden siséltd, ennen kuin alat
kayttda konetta.

Hoito-ohjeet

» Turvakenkien kayttdikéan vaikuttavat kaytto,

tydymparisto ja hoito. Oikealla kaytélla ja hoidolla
kenkien kaytt6ikaa voi pidentaa.

«  Puhdista turvakenka kostealla liinalla tai sienella. Ala

kayta kiillottavia tai sydvyttavia puhdistusaineita.

» Kasittele turvakenka saénnéllisesti kylléstysaineella.

Kayta vahaa tai silikonipohjaista kenkienhoitotuotetta tai
nahkarasvaa.

» Maréan turvakengan tulee antaa kuivua luonnollisesti ja

erillaén lamménlahteistd, kuten pattereista tai suorasta
auringonpaisteesta.

« Sailyta turvakengat pystyasennossa pimeédssa ja

kuivassa paikassa.

Valmistaja ja standardit

N&ama turvakengat Style 910/910 A ja Style 930, 931,
932,933,940 tayttavat EY-direktiivin 2016/425.

EN ISO 17249:2013

Tyyppitarkastuksen suoritti: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, 75007 Uppsala, Sweden.

Tuotteesta vastaava valmistaja: Husqvarna AB, SE-561 82

Huskvarna, Ruotsi, puh. +46-36-146500.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla
osoitteessa www.husqvarna.com

Kayta hakutoimintoa ja hae tuotetta. Finnish —5



Product user guide

Choosing safety shoes

Choose the right safety shoe based on user needs and
working environment, and make sure it fits well on your
foot for optimal safety and comfort. This product is meant
for forestry work. Ask your dealer for help in choosing the
right product.

Categories

The shoes are labelled with information regarding
performance and safety class.

Definition of label

Category SB|S1|S2|S3

Safety toecap 200 J (falling
objects) 15 kN (crushing injuries)

Closed heel
A Antistatic 100 kQ-100 MQ
E Energy absorption heel 20 J

X[ X| X| X

X[ X| X| X[ X

WRU Water repellent upper part

Patterned outer sole

P Penetration resistance (nails
etc.)

X | X| X[ X| X| X| X

SRA - Slip resistance on ceramic tile floor
SRB - Slip resistance on steel floor

SRC - SRA + SRB

FO - Oil and fuel resistant

Cl — Cold insulation

HI — Heat insulation

AN — Ankle protection

WR — Water resistant

P — Penetration resistance:

The penetration resistance of this footwear has been
measured in the laboratory using a truncated nail of
diameter 4,5 mm and a force of 1 100 N. Higher forces
of nails of smaller diameter will increase the risk of
penetration occurring. In such circumstances
alternative preventative measures should be
considered.

Saw protection
The shoes” saw protection is made of rubber and fiber
material that can tear into the chain.

EuroTest” Class | Chain speed, m/sec
d 1 20
B 2 24

! ! 3 28

N

This product conforms to the
applicable EU Regulation.

6 — English

Important!

Safety shoes cannot eliminate the risk of injury but
they will reduce the degree of injury if an accident
does happen.

Use, maintain and store the shoes in the right way.

Check that the shoes are intact and in good condition
before each use. Shoes that have an altered shape or
have been damaged in any way do not provide the same
protection and should be discarded. Accessories can
reduce the shoe’s protective capabilities.

Never sew in the protective material and never use glue
to repair the outer material. This can reduce the protective
capabilities.

Keep the safety shoes away from sharp objects, acids,
oils, solvents, fuels and animal droppings.

Clean the safety shoe immediately in case it has been
subjected to petrol, oil, grease or other flammable
materials. Fire hazard!

The soles on new shoes can be slippery before the outer
layer has become rugged. Be aware of the slip risk with
new shoes.

Note that the height of the protective zone above the
inner sole, is not related to the size of the safety shoe.
Ensure that the legs of the protective trousers are
overlapping the stem of safety shoe.

These boots are supplied and tested with insoles. If the
insole is to be replaced, it have to be with an identical
sole from the manufacturer of the boot.

Contact the dealer if any assistance is required.

The heat resistance of the outsole (PU) is 120°C.
Please read the manual provided with the motorized

equipment carefully and make sure you understand the
instructions before using the machine.

Care instructions

The service life of the safety shoes is affected by usage,
working environment and care. By correct usage and care
the service life of the shoes can be prolonged.

Clean the safety shoe with damp cloth or sponge. Do not
use any polishing or corroding cleaning agents.
Impregnate the safety shoe regularly. Use wax or silicone
based shoe care product or dubbin.

A wet safety shoe should air dry slowly and away from heat
sources such as radiators or direct sunlight.

Store the safety shoes standing up in a dark and dry area.

Manufacturer and standards

These safety shoes Style 910/910 A and Style 930, 931, 932,
933, 940. comply with fundamental safety requirements in
EU regulation 2016/425.EN 1SO 17249:2013

Type approval performed by 0404: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, 75007 Uppsala, Sweden.

Responsible manufacturer: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46 36 14 65 00.

Declaration of conformity is available on
www.husqgvarna.com Use the search function and search for
the product.



Benutzerhandbuch des Produkts

Auswahl der Sicherheitsschuhe

Um optimale Sicherheit und Komfort zu gewéhrleisten, je
nach Benutzerbediirfnissen und Arbeitsumgebung den
richtigen Sicherheitsschuh wéhlen und auf guten Sitz
achten. Dieses Produkt ist auf die Waldarbeit ausgelegt.
Bei der Wahl des richtigen Produkts einen Fachhandler
um Rat fragen.

Kategorien
Die Schuhe sind mit Informationen zu Leistungs- und
Sicherheitsklasse gekennzeichnet.

Etikettdefinition

Kategorie SB|S1|S2|S3

Sicherheitskappe 200 J
(herabfallende Gegenstéande) 15 | X | X | X [ X
kN (Quetschungen)

Geschlossene Ferse X | X |X
A Antistatisch 100 kQ — 100 MQ X [ X [X
E Energieabsorption an der
Ferse 20 J XXX
WRU Wasserabweisendes

” X [ X
Obermaterial
Gemusterte AuBensohle X

P Penetrationsresistenz (z. B.
gegen Nagel)

SRA - Rutschfestigkeit auf Keramikfliesenboden
SRB - Rutschfestigkeit auf Stahlboden

SRC - SRA + SRB

FO — OI- und kraftstoffbesténdig

Cl — Kalteisolierung

HI — Wéarmeisolierung

AN — Kndchelschutz

WR — Water resistant

P — Penetration resistance:

The penetration resistance of this footwear has been
measured in the laboratory using a truncated nail of
diameter 4,5 mm and a force of 1 100 N. Higher forces
of nails of smaller diameter will increase the risk of
penetration occurring. In such circumstances alternative
preventative measures should be considered.

Sagenschutz
Der Ségenschutz der Schuhe besteht aus Gummi- und
Gewebematerial, das die Kette reiBen kann.

Klasse | Kettengeschwindigkeit, m/s

1 20

2 24

Dieses Produkt entspricht der geltenden
EU-Richtlinie.

5l
3 28
g3

Wichtig!

« Sicherheitsschuhe beseitigen nicht die Unfallgefahr,
begrenzen aber den Umfang méglicher Verletzungen
und Schéden.

« Sorgen Sie fur eine ordnungsgeméaBe Nutzung,
Pflege und Aufbewahrung der Schuhe.

Prifen Sie vor jeder Nutzung, ob die Schuhe
unbeschédigt und in gutem Zustand sind. Schuhe,
deren Form veréndert oder die in irgendeiner Weise
beschéadigt wurden, bieten nicht denselben Schutz und
sollten entsorgt werden. Durch Zubehérteile kann die
Schutzfunktion der Schuhe beeintrachtigt werden.
Schutzmaterial niemals ndhen und Obermaterial
niemals kleben. Dadurch kann die Schutzfunktion
beeintréchtigt werden.

Sicherheitsschuhe von scharfen Gegenstanden,
Séauren, Olen, Lésungsmitteln, Kraftstoffen und Tierkot
fernhalten.

Sicherheitsschuh sofort reinigen, falls er mit Benzin,
Ol, Fett oder anderen entzindlichen Materialien in
Kontakt gekommen ist. Brandgefahr!

Die Sohlen neuer Schuhe kdnnen glatt sein, wenn die
AuBenschicht noch keine Unebenheiten aufweist. Bei
neuen Schuhen an die Rutschgefahr denken.
Beachten, dass die H6he der Schutzzone (liber der
Innensohle) nicht mit der GréBe des Sicherheitsschuhs
zusammenhangt. Sicherstellen, dass die Beine der
Schutzhose die Kappe des Sicherheitsschuhs nicht
Uberdecken.

Diese Stiefel werden mit Einlegesohlen getestet und
geliefert. Wenn die Einlegesohlen ausgetauscht
werden sollen, muss das mit identischen
Einlegesohlen vom Hersteller der Stiefel geschehen.
Wenden Sie sich an den Handler, wenn Hilfe benétigt
wird.

Die Hitzeresistenz der Laufsohle (PU) betragt 120 °C.
Lesen Sie die Bedienungsanweisung sorgféltig durch
und machen Sie sich mit dem Inhalt vertraut, bevor Sie
das Gerét benutzen.

Pflegeanleitung

Die Lebensdauer von Sicherheitsschuhen wird durch
Nutzung, Arbeitsumgebung und Pflege beeinflusst.
Durch korrekte Nutzung und Pflege kann die
Lebensdauer der Schuhe verlangert werden.
Sicherheitsschuh mit einem feuchten Tuch oder
Schwamm reinigen. Keine Reinigungsmittel mit Polier-
oder Korrosionswirkung verwenden.
Sicherheitsschuh regelméBig impragnieren. Wachs-
oder silikonbasierte Schuhpflegeprodukte oder
Lederfett verwenden.

Nasse Sicherheitsschuhe sollten langsam
luftgetrocknet und nicht in der Nahe von
Warmequellen wie Heizungen oder direktem
Sonnenlicht aufbewahrt werden.

Sicherheitsschuhe an einem dunklen und trockenen
Ort aufbewahren.

Hersteller und Standards

Diese Sicherheitsschuhe Style 910/910 A und Style 930,
931,932,933,940 entsprechen den grundlegenden
Sicherheitsanforderungen der EU-Richtlinie 2016/425.
EN ISO 17249:2013

Typprifung zusammengestellt von: 0404, RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, 75007 Uppsala,
Sweden.

Verantwortungsbewusster Hersteller: Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Schweden, Tel. +46-36-146500.
Die EU-Konformitatserklarung ist verfligbar unter
www.husqvarna.com. Verwenden Sie die Suchfunktion,
um nach dem Produkt zu suchen.
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Producthandleiding

Veiligheidsschoenen kiezen

Kies de juiste veiligheidsschoen op basis van de
gebruikersbehoeften en de werkomgeving, en zorg dat de
schoen een goede pasvorm heeft voor optimale veiligheid
en comfort. Dit product is bedoeld voor
boswerkzaamheden. Vraag uw leverancier om advies bij
het kiezen van het juiste product.

Categorieén

De schoenen zijn gelabeld met informatie over de
prestatie- en veiligheidsklasse.

Aanduidingen op label

Kategorija SB|S1|S2|S3

Stalen neus 200 J (vallende
voorwerpen) 15 kN (beknelling)

Gesloten hiel

A Antistatisch: 100 kQ-100 MQ

x| X| X| X

E Schokabsorptie in de hak 20 J

WRU Waterafstotende
bovenkant

X | X| X| X| X

Profielzool

X | X X | X| X[ X X

P Penetratieweerstand (spijkers
ed.)

SRA - Slipweerstand op keramische tegelvloer
SRB - Slipweerstand op stalen vioer

SRC - SRA + SRB

FO — Olie- en brandstofbestendig

Cl — Koude-isolatie

HI — Warmte-isolatie

AN — Enkelbescherming

WR — Water resistant

P — Penetration resistance:

The penetration resistance of this footwear has been
measured in the laboratory using a truncated nail of
diameter 4,5 mm and a force of 1 100 N. Higher forces
of nails of smaller diameter will increase the risk of
penetration occurring. In such circumstances alternative
preventative measures should be considered.

Zaagbescherming

De zaagbescherming van deze schoenen is gemaakt
van rubber en vezelmateriaal dat in de ketting verstrikt
zal raken.

Klasse | Kettingsnelheid, m/sec.
1 20
24
28

Dit product voldoet aan de geldende

C € EU-richtlijn.

Belangrijk!

« Veiligheidsschoenen kunnen het risico op letsel niet
wegnemen, maar zullen wel de ernst van het letsel
beperken in geval van een ongeval.

« Zorg dat u de schoenen op de juiste wijze gebruikt,
onderhoudt en opbergt.

8 — Dutch

Houd de veiligheidsschoenen uit de buurt van scherpe
voorwerpen, zuren, olién, oplosmiddelen, brandstoffen
en dierlijke uitwerpselen.

Reinig de veiligheidsschoenen onmiddellijk als ze zijn
blootgesteld aan benzine, olie, vet of andere brandbare
materialen. Brandgevaar!

De zolen van nieuwe schoenen kunnen glad zijn voordat
de buitenlaag is opgeruwd. Houd rekening met
slipgevaar als u nieuwe schoenen draagt.

Houd er rekening mee dat de hoogte van de
beschermingszone boven de binnenzool, niet
gerelateerd is aan de maat van de veiligheidsschoen.
Zorg ervoor dat de pijpen van de veiligheidsbroek over
de schacht van de veiligheidsschoen vallen.

Deze laarzen worden geleverd en getest met inlegzolen.
Als de binnenzool moet worden vervangen, moet dit een
identieke zool zijn van de fabrikant van de laars. Neem
contact op met de dealer als u hulp nodig hebt.

De warmteweerstand van de buitenzool (PU) is 120°C.
Lees de handleidingen die bij de motorapparaten
worden geleverd, zorgvuldig door en zorg dat u de
instructies begrepen hebt voordat u de machine
gebruikt.

Controleer voor elk gebruik of de schoenen intact en in
goede staat zijn. Schoenen die zijn vervormd of op enige
wijze zijn beschadigd, bieden niet dezelfde bescherming
en moeten worden weggegooid. Accessoires kunnen de
beschermende eigenschappen van de schoen
verminderen.

Stik het beschermende materiaal nooit door en gebruik
nooit lijm om het buitenmateriaal te repareren. Dit kan
de beschermende eigenschappen verminderen.

Onderhoudsinstructies

De levensduur van de veiligheidsschoenen wordt mede
bepaald door het gebruik, de werkomgeving en het
onderhoud. Door een correct gebruik en het juiste
onderhoud kan de levensduur van de schoenen worden
verlengd.

Reinig de veiligheidsschoenen met een vochtige doek of
spons. Gebruik geen schurende of agressieve
reinigingsmiddelen.

Impregneer de veiligheidsschoenen regelmatig. Gebruik
een schoenverzorgingsproduct op basis van was of
silicone, of gebruik leervet.

Laat een natte veiligheidsschoen langzaam drogen, uit
de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren of direct
zonlicht.

Berg de veiligheidsschoenen staand op in een donkere
en droge ruimte.

Fabrikant en normen

Deze veiligheidsschoenen Style 910/910 A en Style
930, 931, 932, 933, 940 voldoen aan de fundamentele
veiligheidseisen van EU-richtlijn 2016/425.

EN ISO 17249:2013

Typeonderzoek uitgevoerd door: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, 75007 Uppsala, Sweden.

Verantwoordelijke fabrikant: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Zweden, telefoon: +46-36-146500.

De verklaring van overeenstemming is beschikbaar op
www.husqgvarna.com. Gebruik de zoekfunctie en zoek naar
het product.



Manuel d’utilisation du produit

Choisir ses chaussures de
securite

Choisir les bonnes chaussures de sécurité en fonction
des besoins de I'utilisateur et de I'environnement de
travail, et s'assurer qu'elles s'adaptent bien au pied,
pour une sécurité et un confort optimaux. Ce produit est
destiné aux activités forestiéres. Demander conseil au
concessionnaire pour choisir le bon produit.

Catégories

Les chaussures comportent une étiquette sur laquelle
figurent des informations concernant la performance et
la classe de sécurité.

Définition de I'étiquette

« Utiliser, entretenir et ranger les chaussures
correctement.

» Vérifier que les chaussures sont intactes et en bon état

avant chaque utilisation. Des chaussures déformées ou

endommagées de quelque fagon que ce soit ne
protégent plus aussi bien et doivent étre jetées. Des
accessoires peuvent réduire les propriétes protectrices
de la chaussure.

*Nejamais coudre dans le matériau de protection et ne
jamais utiliser de colle pour réparer le matériau
extérieur. Ceci pourrait réduire les propriétés
protectrices.

» Garder les chaussures éloignées d'objets tranchants,
d'acides, d'huiles, de solvants, de carburants et de
déjections d'animaux.

+ Nettoyer les chaussures de sécurité immédiatement si

SRA - Pouvoir antidérapant sur plancher en carreaux
de céramique

SRB - Pouvoir antidérapant sur plancher métallique
SRC - SRA + SRB

FO — Résistant aux huiles et combustibles

ClI — Isolation contre le froid

HI — Isolation contre le chaud

AN — Protection de cheville

WR — Water resistant

P — Penetration resistance:

The penetration resistance of this footwear has been
measured in the laboratory using a truncated nail of
diameter 4,5 mm and a force of 1 100 N. Higher forces
of nails of smaller diameter will increase the risk of
penetration occurring. In such circumstances alternative
preventative measures should be considered.

Protection anti-chaine

La protection anti-chaine des chaussures est en
caoutchouc et en fibres ; ce matériau peut se déchirer
dans la chaine.

EuroTest® Classe | Vitesse de chaine, m/s

Gl =
2 24
=

c € Ce produit est conforme a la directive
européenne en vigueur.

Important!

+ Les chaussures de sécurité n'éliminent pas le risque,
mais réduisent la gravité des blessures en cas
d'accident.

Catégorie SB| S1| S2| S3 elles ont été en contact avec de 'essence, de I'huile, de
Embout de sécurité 200 J (chute ?igggrs]g%c;u d’autres substances inflammables. Risque
d’objets) 15 kN (blessures par X [ X [ X [X L f lles ch R
écrasement) + Les semelles des nouvelles chaussures peuvent étre
dérapantes tant que la couche extérieure n'a pas
Talon fermé X [ X [ x acquis ses propriétés de résistance. Avoir conscience du
— risque de dérapage avec de nouvelles chaussures.
A Antistatique 100 kQ-100 MQ XXX +  Noter que la hauteur de la zone de protection au-
E Talon avec absorption d’énergie dessus de la semelle intérieure, ne dépend pas de la
(Energy absorption heel) 20 J X | X | X taille de la chaussure de sécurité. S’assurer que les
jambes des pantalons de protection sont en contact
WRU Partie supérieure hydrofuge X | x avec la tige de la chaussure.
(Water repellent upper part) « Ces bottes sont fournies et testées avec des semelles
Semelle extérieure profilé X intérieures. Si la semelle intérieure doit étre remplacée,
protiiee il faut la remplacer par une semelle identique provenant
P Résistance a la pénétration du fabricant de la botte. Colnt_actez votre revendeur si
(Penetration resistance) (chevilles, X vous souhaitez obtenir de I'aide.
etc.) » Larésistance a la chaleur de la semelle extérieure (PU)

est de 120 °C.

» Lire attentivement le manuel fourni avec la machine et
bien I'assimiler avant toute utilisation.

Instructions d'entretien
+ Ladurée de vie de chaussures de sécurité dépend de

leur utilisation, de leur entretien et de I'environnement de

travail. Elle peut étre prolongée par une bonne
utilisation et un entretien adapté.

« Nettoyez la chaussure de sécurité avec un chiffon
humide ou une éponge. N'utilisez pas d'agent de
polissage ou de nettoyants corrosifs.

+ Imprégner régulierement la chaussure. Utiliser de la

cire, un produit d'entretien pour chaussures a base de
silicone ou de la graisse pour chaussures.

« Faire sécher lentement une chaussure de sécurité
mouillée a I'abri de sources de chaleur telles qu'un
radiateur ou les rayons directs du soleil.

* Ranger les chaussures de sécurité en position
verticale, dans un endroit sombre et sec.

Fabricant et normes

Ces chaussures de sécurité Style 910/910 A et Style 930,
931,932,933,940 sont conformes aux normes de sécurité
de base de la directive européenne 2016/425.

EN ISO 17249:2013

Examen de type compilé par : 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, 75007 Uppsala, Sweden.

Fabricant responsable : Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Suéde, tél: +46-36-146500.

La Déclaration de conformité est disponible sur
www.husqgvarna.com. Utiliser la fonction de
recherche pour trouver le produit.
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Guia del usuario del producto

Eleccion del calzado de
seguridad

Elija el calzado de seguridad correcto en funcion de las
necesidades del usuario y el entorno de trabajo, y
asegurese de que se adapta a su pie para una seguridad
y comodidad 6ptimas. Este producto esta disefado para
uso forestal. Pida consejo a su distribuidor a la hora de
elegir el producto adecuado.

Categorias
El calzado esté etiquetado con informacién relativa al
rendimiento y a las clases de seguridad.

Definicion de la etiqueta

Categoria SB| S1| S2| S3

Puntera de seguridad 200 J (caida
de objetos), 15 kN (lesiones por X | X
aplastamiento)

x
x

Tacon cerrado X

A Antiestatico 100 kQ-100 MQ X

E Tacén con absorcién de energia
20J

>
x| X | X| X

WRU Parte superior hidréfuga

Suela exterior estructurada

P Resistencia a la perforacion
(clavos, etcétera)

X | X| X| X | X| X

SRA - Resistencia al deslizamiento en suelos
ceramicos SRB - Resistencia al deslizamiento en
suelos de acero SRC - SRA + SRB

FO — Resistente al aceite y al combustible

ClI — Aislamiento al frio

HI — Aislamiento al calor

AN — Proteccion de los tobillos

Proteccion de la sierra

La proteccién de la sierra para el calzado esta hecha de
goma y fibra que se enreda en la cadena.

Clase | Velocidad de la cadena, m/s
1 20

2 24

C€

Importante!

+ El calzado de seguridad no elimina el riesgo de
lesiones, pero reduce su efecto en caso de accidente.

» Utilice, conserve y guarde el calzado correctamente.

+ Compruebe que el calzado no esta deteriorado y que
esta en buenas condiciones antes de cada uso. El
calzado dafiado o cuya forma esté alterada no
proporciona la misma proteccion y debe ser
desechado. Los accesorios pueden reducir la
capacidad de proteccion del calzado.

+ No cosa nunca el material de proteccion ni utilice
pegamento para reparar el material exterior, ello
podria reducir la capacidad de proteccion.

+ Mantenga el calzado de seguridad alejado de objetos
cortantes, acidos, aceites, disolventes, combustibles
y excrementos de animales.

10 — Spanish

Este producto cumple con la directiva
UE vigente.

« Limpie el calzado de seguridad inmediatamente, en
caso de que haya estado en contacto con gasolina,
aceite, lubricante u otros materiales inflamables.
jPeligro de incendio!

« Las suelas del calzado nuevo pueden resbalar antes
de que la capa externa se vuelva &spera. Tenga
presente el riesgo de deslizamiento con el calzado
nuevo.

« Tenga en cuenta que la altura del &rea de proteccién,
es decir por encima de la suela interna, no esta
relacionada con el tamafio del calzado de seguridad.
Asegurese de que las perneras de los pantalones de
proteccion recubren la cafa del calzado de
seguridad.

« Estas botas se han suministrado y comprobado con
plantillas. Si se deben cambiar las plantillas, deben
utilizarse recambios idénticos del mismo fabricante
de las botas. Péngase en contacto con el
distribuidor si necesita ayuda.

« Laresistencia al calor de la suela de poliuretano es de
120°C.

* Lea detenidamente el manual que se suministra con

el equipo motorizado y asegurese de que entiende las
instrucciones antes de utilizar la maquina.

Instrucciones de mantenimiento

« Lavida util del calzado de seguridad depende del uso,
el entorno de trabajo y el mantenimiento. Haciendo un
uso correcto del calzado y proporcionandole los
cuidados adecuados, puede prolongarse su vida Util.

« Limpie el calzado de seguridad con una esponja o
pafio humedecido. No utilice limpiadores
abrillantadores o corrosivos.

« Impregne el calzado de seguridad periédicamente.
Utilice un limpiador o una grasa a base de cera o
silicona.

« Elcalzado de seguridad himedo debe secarse al aire
lentamente y mantenerse alejado de fuentes de calor,
como radiadores o la luz solar directa.

« Guarde el calzado de seguridad en posicion vertical
en un lugar oscuro y seco.

Fabricante y normativas

Fabricante responsable: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Suecia, tel. +46-36-146500.

Este calzado de seguridad, Style 910/910 A y Style

930, 931,932,933,940, cumple los requisitos esenciales
de seguridad de la directiva europea 2016/425.

EN ISO 17249:2013

Examen de tipo recopilado por: 0404, RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, 75007 Uppsala,
Sweden.

La declaracion de conformidad esté disponible en
www.husgvarna.com. Utilice la funcién de busqueda y
busque el producto..



Guia do utilizador do produto

Escolher sapatos de seguranca

Escolher o sapato de seguranga indicado tendo em cont
as necessidades e o0 ambiente de trabalho do utilizador,
assegurar-se de que se ajusta correctamente ao pé par:
que a seguranga e o comforto sejam perfeitos. Este
produto destina-se a utilizagao florestal. Consulte o seu
concessionario na escolha do produto adequado.

Categorias
Os sapatos estao etiquetados com informagao relativa ao
desempenho e nivel de seguranca.

Definicao de etiqueta

Categoria SB|S1|S2|S3
Biqueira de seguranga 200 J

(queda de objectos) 15 kN X | X | X [X
(lesbes por esmagamento)

Calcanhar fechado X [ X [X
A Antiestatico 100 kQ-100 MQ X | X | X

E Absorgao de energia pelo

calcanhar 20 J XX X
WRU Parte superior a prova de

. X | X
agua (repelente)

Sola exterior com perfil X
P Resisténcia a perfuracéo X

(pregos, etc.)

SRA - Antiderrapante em pisos ceramicos

SRB - Antiderrapante em pisos em ago

SRC - SRA + SRB

FO — Resistente ao 6leo e combustivel

Cl — Isolamento ao frio

HI — Isolamento térmico

AN — Protegédo do tornozelo

Proteccéao contra corte por serra

A protecéo da sapata da serra é feita de borracha e
material fibroso que pode rasgar para o interior da
corrente.

EuroTest” Classe | Velocidade da corrente, m/s
1 20
2 24
3 28

Este produto estd em conformidade com as
Directivas da UE aplicaveis.

i Gl

Imgortante'

s sapatos de seguranga nao eliminam o risco de
lesdo, mas reduzem a gravidade em caso de
acidente.

« Utilize, conserve e armazene os sapatos de forma
correcta.

« Verifique se os sapatos estdo intactos e em bom
estado antes de os utilizar. Os sapatos que tenham
uma forma alterada ou apresentem qualquer dano
nao proporcionam a mesma protecgao e devem ser
deitados fora. Os acessérios podem reduzir as
capacidades protectoras dos sapatos.

« Nunca cosa no material de protec¢ao e nunca utilize
cola para reparar o material exterior. Isso pode
reduzir as capacidades protectoras.

* Mantenha os sapatos de seguranga longe de
objectos afiados, acidos, 6leos, solventes,
combustiveis e excrementos de animais.

» Limpe o sapato de seguranca imediatamente, caso
tenha sido exposto a gasolina, éleo, massa
lubrificante ou outros materiais inflamaveis. Risco
de incéndio!

» Assolas dos sapatos novos podem ser
escorregadias antes da camada exterior ficar gasta.
Esteja atento ao risco de escorregamento com
sapatos novos.

+ Tenha em conta que a altura da zona protectora
acima da sola interior, ndo estéa relacionada com o
tamanho do sapato de seguranga. Certifique-se de
que as pernas das calgas de protecgdo cobrem o
cano do sapato de seguranga.

» Estas botas sdo fornecidas e testadas com
palmilhas. A palmilha sé deve ser substituida por
uma idéntica proveniente do fabricante das botas.
Contacte o revendedor se necessitar de ajuda.

» Aresisténcia ao calor da sola (poliuretano) é de
120°C.

» Leia as instrugdes fornecidas com o equipamento
motorizado com ateng¢ao e compreenda o seu
contetdo antes de fazer uso da maquina.

Instrugoes de manutencéao
A vida Util dos sapatos de seguranca é afectada pela
utilizagdo, ambiente de trabalho e cuidados. Através
de uma utilizagao correcta e de um tratamento
cuidadoso, a vida util dos sapatos pode ser
prolongada.

* Limpe o calgado de seguranga com um pano ou uma
esponja humidos. Nao utilize nenhum agente de
limpeza corrosivo ou de polimento.

» Lubrifique o sapato de seguranga frequentemente.
Utilize um produto para cuidar de sapatos a base de
silicone, cera ou sebo.

» Um sapato de seguranca molhado deve secar
devagar ao ar e longe de fontes de calor como
radiadores ou luz solar directa.

* Armazene os sapatos de seguranga em pé numa
zona escura e seca.

Fabricante e normas
Fabricante responsavel: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Suécia, telefone n° +46-36-146500.

Os sapatos de seguranga Style 910/910 A e Style
930, 931,932,933,940 estdo em conformidade com os
requisitos de seguranca da Directiva Europeia
2016/425.

EN ISO 17249:2013

Anélise de tipo compilada por: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, 75007 Uppsala, Sweden.

O Certificado de conformidade est& disponivel em
www.husqgvarna.com. Utilize a fungéo de pesquisa e
procure o produto.
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Guida utente

Scelta delle calzature protettive

Scegliete le calzature protettive giuste secondo le

necessita d'uso e I'ambiente di lavoro e assicuratevi che

calzino bene sul piede per avere confort e sicurezza
ottimali. Questo prodotto € inteso per i lavori di
silvicoltura. Consigliatevi con il vostro rivenditore di
fiducia per la scelta delle calzature adeguate.

Categorie

Le calzature sono etichettate con informazioni relative a

prestazioni e classi di protezione.

Definizione dell'etichetta

Categoria SB | S1| S2| S3

Puntale di sicurezza fino a 200 J
(oggetti in caduta) o 15 kN (infortuni | X | X
per schiacciamento)

x
x

Tacco chiuso X

A Antistatica 100 kQ-100 MQ X

E Tacco con assorbimento energia X
finoa20J

X[ X | X| X

WRU Tomaia idrorepellente

Suola esterna profilata

P Resistenza alla penetrazione
(chiodi ecc.)

X | X X| X | X| X

SRA - Antiscivolo su pavimenti con piastrelle in
ceramica SRB - Antiscivolo su superfici in acciaio
SRC - SRA + SRB

FO — Resistente a olio e carburante

Cl — Isolamento dal freddo

HI — Isolamento dal calore

AN — Protezione per caviglie

Protezione contro motosega

La protezione delle calzature contro la motosega e
costituita da materiali in gomma e fibra che inceppano

ingranaggio della catena.

Ei Te it
Classe | Velocita della catena, m/secondo

1 20
.m= 2 24
3 28
Il presente prodotto € conforme alla
C E vigente direttiva UE.

mportante!
Luso di calzature protettive non elimina i rischi di
lesioni, ma riduce gli effetti del danno in caso di
incidente.
Osservare un corretto uso, manutenzione e
stoccaggio delle calzature.

Controllare che le calzature siano integre e in buono

stato prima di ciascun utilizzo. Le calzature dalla
forma alterata o comunque danneggiate non
forniranno la stessa protezione e devono essere
eliminate. Accessori possono ridurre le capacita
protettive delle calzature.

Non rammendare mai il materiale protettivo e non
usare colla per riparare il materiale esterno. Queste
operazioni possono inficiare le capacita protettive.

12 — Italian

« Mantenere le calzature lontane da oggetti appuntiti o
taglienti, acidi, oli, solventi, combustibili ed escrementi
di animali.

« Pulire immediatamente le calzature di sicurezza se
sono state esposte a benzina, oli, grassi o altri
materiali infiammabili. Pericolo di incendio.

* Le suole delle scarpe nuove possono essere
scivolose finché il materiale esterno non si € irruvidito.
Fare attenzione al rischio di scivolamento con le
scarpe nuove.

« Sinoti che I'altezza della zona protettiva sopra la
suola interna, non é relativa alle dimensioni della
calzatura di protezione. Assicurarsi che le gambe dei
pantaloni di sicurezza siano sempre sovrapposte al
corpo della calzatura di protezione.

» Queste scarpe sono fornite e collaudate con solette.
Nel caso in cui la soletta & da sostituire, occorre
farlo con una identica del produttore delle scarpe.
Per I'assistenza contattare il rivenditore.

* Laresistenza al calore della suola di usura (PU) & di
120 °C.

- Prima di usare la macchina, leggere per intero il
manuale in dotazione con l'apparecchiatura
motorizzata e accertarsi di averne compreso il
contenuto.

Istru2|on| di conservazione
La durata delle calzature protettive dipende dall'uso,
dall'ambiente di lavoro e dalla conservazione. Con
uso e conservazione corretti, € possibile prolungare la
durata delle calzature.

« Pulire le calzature protettive con un panno o una
spugna umida. Non usare detergenti lucidanti o
corrosivi.

« Impregnare regolarmente le calzature protettive.
Usare cera, prodotti per la cura delle calzature a base
di silicone o grassi per calzature.

« Fare asciugare le calzature protettive bagnate
lentamente e lontano dal fonti di calore come radiatori
o la luce solare diretta.

« Conservare le calzature protettive rivolte verso I'alto in
un luogo asciutto e lontano dalla luce.

Produttori e standard

Produttore responsabile: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svezia, tel +46-36-146500.

Queste calzature protettive Style 910/910 A e Style
930, 931,932,933,940 sono conformi ai requisiti
fondamentali di sicurezza della direttiva UE 2016/425.

EN ISO 17249:2013
Omologazione compilata da: 0404, RISE

SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
75007 Uppsala, Sweden.

La dichiarazione di conformita & disponibile all'indirizzo
www.husqgvarna.com. Utilizzare la funzione di ricerca
per trovare il prodotto..



O3dnying xpnonq TPOIOVTOg

HmAéyovrag umodiparta acpalniag

HrAEETN Ta KatdAANAa unodnuata acpaAniag Baont
TWV AVAYKQV 0Ag KAl TOU NpyactakoU mnplBAAAovTog,
Kat Bnpatwdnitn oTL Taplalouv anodAuta oto nodl oag,
TIPOKNLEVOU va dlacpaAiontn Tn HEYLOTN acpAaAnia Kat
avnon. To 1potdv auTo MPOOPIGETAL YIa dACIKEG
€pyaocieq. Znmotn n Bonbnia Tou nEouctodotnuevou
QVTIMPOOWMIIOU GTNV MMPELOXT 0AG, YL VA NIIAEENTN TO
owoTd TPoLoV.

Katnyopieg
Ta urodnuata GEPOUV NTIKETNG Un TANPOPOPING
OXNTIKA YN TI§ NrdOoN G Kat TNV Katnyopia acpainiaq

KaBopiop6g nTikéTag

Katnyopia SB| S1|S2|S3

Hvioxupévn mpooTatnuTIKY puTn
200 J (mrwon avtiknuévwv) 1I5kN | X | X | X | X
(Tpaupatiopoi anod Bpavonig)

x

KAnot otépva X | X

A AvtioTatikég 13tot g 100 kQ- X | x
100 MQ

>

E Hvnpyniakn anoppdynon otnv X | x
mmploxn mg Yrépvag 20 J

WRU AJd14Bpox0o nnavw pHEPog

HEWTNPKA cOAa Un oxEdL0

X[ x| x| X

P Avtoxr otn diatpnon (vUxia KTA.)

SRA - Avtoyr| o€ ohicBnon ota Kepauika makidia

SRB - Avtoyn o€ oAioBnon ota Sdmeda amd atodt

SRC - SRA + SRB

FO - AvBekTIKO o€ ETpeAaLOEIST Kal KaUolua

Cl - Mdvwon Yuyoug

HI - Ceppopdvwon

AN - Mpootacia aoTpaydiwv
AvTOXN OTO KOYIHO aTré TIpIOVI
Ta umodnpata Siabétouv LAIKS TpooTaciag Komig amd
aluvoompiovo amé eENAOTIKS Kalt {VEC, TO OTTo{o avaKAOTTTEL
v aluoida mpotou eloxwprioet o€ Babog.

2 24

3 28

AuTO TO TIPOIOV CUHHOPPWVETAL E TNV
loonuoa odnyia tng EE.
p3 1KO!

* Taurno uaw ao(pa)\maq Snv priopouv va
n&aAniyouv Tov Kivouvo TpaupaTiopou, aAAd Ba
UNIOOOoUV TO BaBué TOU TPAUNATIOHOU NAv TIpoKUWNL
éva atuynua.

«  Xpnolorotnitn, ouvtnenitn Kat aroénknuntn
OwOoTA TA Urodnuata.

*  Bnpawbnitn 6Tt Ta unodnuata nivat aéikTa Kat on
KOAN KATaoTaon mptv anod kadn xenon. Yrnodruata
TIOU £€XOUV QAANOLWHEVO OXNHA N £XOUV UooTni
oroLadnmoTn pBopda dnv MaPEXoUV TNV dla
pooTacia Kat Ba mpénnt va aroppirnrovrat. Ta
ageooudip EVOEXETAL VA PELWVOUV TIG
TIPOOTATEUTIKEG LOLOTNTEG TOU UTIOJT|UATOG.

¢ [oT€ pnv nrinupaivntn oTo MPOCTATNUTIKO UALKO Kal
TIOTE PNV XPNOLUOTIONiTN KOAAQ Yla va
NMoOKNUAON TN To NEWTNPKO UAIKO. AUTO nvdexntal
VA UNIonL TNV PooTATNUTIKNA IKavoTnTa.

*  Tpo@uAAETN Ta urodnuata acpaAniag ano axuned
avTiknipnva, ogea, €Aata, SIaAUTNG, kauowua Kat
TmMELTTOMATA {WwV.

Kartnyopia | Taxutnta aAucidag, m/sec
1 20

2n mpInTwon Nragng pn Bnvaivn, €Aalo, Ypdoo n
AAAQ NUPANKTA UAIKQ, Ba TIpEmmnL va kaBapiontn
apéowg Ta unoﬁnua‘ra aopaAiniag. Kivduvog
TUpKayLag!

* Ol 0O6ANG on véa unodnuata nivat nvonxouévwg
OALOBNPEG TIPLV N NEWTNPLKN OTPWON VA YiviL TpaxLa.
‘Otav gopdTtn Kawvoupla urodnuara, 8a rmpennt va
niotn Wiaitnpa MPoonKIKoi, KABWS unapxnt
Kivduvog oAioBnong.

*  Oamnpénnt va onunwdni 6Tt To UYPogq g
MPOOTATNUTIKAG (VNG MAVW anod TNV NOWTNPLKN
06Aa, dnv oxnTigntat un To Péyndog Tou
unodnpatog acyainiag. BnBawbnitn o611 Ta
UratAKla TOU MPOCTATNUTIKOU TavTnAoviou
KAAUTITOUV TO GvOlYHa TOU TIarouTolou.

¢ AUTEG OL unOTEG apEXovTal Kat SoKIaZovTal pe m

Aatoug. Hav o nartog npémnet va avtikataotabel, o

KalvoUupylog Ba MPETIEL va SLABETEL TTAVOUOLOTUTN

0OAa KAl va TIPOEPXETAL ATO TOV KATAOKEUAOTH

™G UMoTag. EMmKovwvroTe P Tov mpounBeuTr av

Xpeldleote PonBela.

H Beppikr) avtoxn Tou eEwTePIKOU TIEPLBATIUATOG

(PU) eival 120°C.

¢ AlaBA0TN MPOONKTIKA TO NYyXNLPIdLOo Tou TtapéExnTal
N TOV UNXavokivnTo nEOMALoUO kal Bnpatwdnitn 6Tt
katavonitn Tig odnying mpwv XPENnOLOTOoNTN TO
unxavnua.

OBnqu PppovTidag
H w@éAn didpknia wng Twv UNodnuaTwy
aopaAniag nrinendgntat ano t xpron, To
nPEYaolakd rnpRAAAoV kat I ¢povtida. Mn
OWOTNA XPNon Kal GPovTida, N WPEALUN dlapkna
WwNG TWV UNOdNUATWV NripnkuvnTaL.

* KaBapiotn Ta unodnpata aceainiag pn Benuévo
navir oeouyydpt. Mnv XpnoLOTON{Tn YUOALOTIKA T
SLABPWTIKA KABAPLOTIKA.

*  AlaBpéxntn ouxvd Ta unodnuata acpainiag.
XPNOLUOTOWoTN MPOLOVTA PPOVTIOAG UNodNUATWY
un Bdaon To Knpin TN OLAIKOVN, ) AlMog yia rarouTola
(dubbin).

+  Ta Bpnypéva unodnuarta acpaAniag Ba mpennt va
OTNYVQOVOUV OTOV aépa, apyd apyd, Kat Hakpld anod
NY£Q BNPUOTNTAG OTIWG KAAOPLPEP 1) Anon NALaKn
AKTIVOROAIQ.

*  AnoBnknuntn Ta unodrnuata acpaAniag 6pbia, on
oKOTNVO Kat ENpod Xwpeo.

KataoknuaoTAg Kal mpoTutia

YrnuBuvog katacknuaotng: Husqvarna AB, SE-561 82

Huskvarna, Zoundia, TnA.: +46-36-146500.

Autd Ta unodnuata acyaAniag Style 900, Style

910/910 A kau Style 910/910 A og Style 930,

931,932,933,9400upopPmvovTal TPog TIq BACIKES

ariartnonig acyaAniag g odnyiag 2016/425 mg

Hupwnatkng Evwong.

EN ISO 17249:2013

H n&étaon tunou kataptiotnkn ano: 0404, RISE SMP

Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, 75007 Uppsala,

Sweden.

H dMAwon cupudpdwong datibetat otn dleubuvon
www.husqvarna.com. XpnotlorotioTe Tn AetToupyia
avadAtnong yla va avalnTtioeTe TO TPOoioV.
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Instrukcja obstugi produktu

Dobdr obuwia ochronnego

Doboru obuwia ochronnego nalezy dokonac na podstawie
potrzeb uzytkownika, Srodowiska pracy a takze nalezy
upewnic sie, ze pasuje ono dobrze do stopy dla
optymalnego bezpieczeristwa oraz komfortu. Produkt ten
jest przeznaczony do prac lesniczych. Popros swojego
dealera 0 pomoc w wyborze odpowiedniego produktu.

Kategorie
Do obuwia ochronnego dofgczona jest informacja o jego
cechach oraz klasie bezpieczenstwa.

Etykieta informacyjna

Kategoria SB|S1|S2|Ss3
Ochrona bezpieczenstwa na palce 200 J

(przedmioty spadajace) 15 kN X [ X | X | X
(zgniatanie)

Zamknieta pieta X [ X | X
A antystatyczne 100 kQ-100 MQ X | X | X
E Pieta absorbujaca energie 20 J X | X | X
WRU Wodoodporna gérna czes¢ X | X
Podeszwa z bieznikiem X
P odpornos¢ na przekiucia (gwozdzie itp.) X

SRA - Wasciwosci przeciwposlizgowe na podtodze z ptytek
ceramicznych

SRB - Wasciwosci przeciwposlizgowe na podtodze stalowej
SRC-SRA + SRB

FO - Gdpornos¢ na dziatanie oleju i paliwa

ClI - Ochrona przed zimnem

HI - Cchrona przed cieptem

AN - Ochrona kostki

Ochrona przed pitg

Ochrona obuwia przed pita wykonana jest z gumy oraz
widkien, ktdre sa w stanie wyhamowac taricuch.

Klasa | Predkos¢ tarcucha m/s
1 20

2 24

& -
Ten produkt jest zgodny z obowigzujaca
dyrektywa UE.

Wazne!

»  Obuwie ochronne nie eliminuje ryzyka odniesienia
obrazen, natomiast ogranicza ich rozmiar w razie
zaistnienia wypadku.

»  Obuwie ochronne nalezy w odpowiedni sposéb uzywac,
konserwowac oraz przechowywac.

«  Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ czy obuwie
ochronne jest w dobrym stanie oraz nieuszkodzone.
Obuwie, ktdre jest znieksztalcone lub w jakikolwiek
sposdb uszkodzone nie zapewnia juz odpowiedniej
ochrony i powinno zosta¢ wyrzucone. Akcesoria moga
powodowac pogorszenie whasciwosci ochronnych
obuwia.

« Nigdy nie wolno zszywa¢ materiatu ochronnego oraz
nigdy nie wolno uzywac kleju do naprawy materiatu
zewnetrznego. Moze to spowodowac pogorszenie ich
wiasciwosci ochronnych.

14 — Polish

«  Obuwie ochronne nalezy trzymac z dala od
przedmiotdw ostrych, kwasow, olejow,
rozpuszczalnikéw, paliw oraz odchodéw zwierzecych.

«  Obuwie ochronne nalezy od razu wyczysci¢ w razie
zabrudzenia paliwem, olejem, smarem lub innymi
fatwopalnymi materiatami. Niebezpieczenstwo pozaru!

« Podeszwy nowego obuwia moga by¢ na poczatku
Sliskie, zanim nie zetrze sie zewnetrzna warstwa. Nalezy
uwazac, aby nie poslizgnac sie w nowych butach.

«  Nalezy zauwazy¢, ze wysokos¢ strefy ochronnej ponad
podeszwe wewnetrzna nie odnosi sie do wielkosci
obuwia ochronnego. Nalezy zapewni¢, aby nogawki
spodni ochronnych nachodzity na obuwie ochronne.

* Buty sa sprzedawane i testowane z wktadkami. Wktadke
mozna wymieni¢ tylko na identyczng wktadke zakupiong
od producenta butéw. W celu uzyskania pomocy
skontaktuj sie z dealerem.

« Podeszwa jest odporna na temperature do 120°C.

« Nalezy dokfadnie przeczyta¢ dotaczong instrukcje
obstugi i przed uruchomieniem maszyny upewnic sie, ze
wszystkie instrukcje zostaly zrozumiane.

Wskazowki dotyczace
konserwacji

«  Okres uzytkowy obuwia ochronnego zalezy od sposobu
jego uzytkowania, srodowiska pracy oraz konserwacji.
Przez prawidtowe uzytkowanie oraz konserwacje czas ten
mozna wydtuzy¢.

«  Obuwie ochronne nalezy czysci¢ przy pomocy wilgotnej
$Sciereczki lub gabki. Nie wolno uzywac rzadnych srodkéw
polerujgcych lub zracych.

»  Obuwie ochronne nalezy regularnie impregnowaé. Nalezy
uzywac wosku, srodka do pielegnaciji obuwia na bazie
silikonu lub toju.

«  Mokre obuwie nalezy wysuszy¢ na wolnym powietrzu z
dala od zrddel ciepta takich jak grzejniki lub bezposrednie
promienie stoneczne.

«  Obuwie ochronne nalezy przechowywac w pozycji
stojacej w ciemnym i suchym miejscu.

Producent oraz normy

Producent odpowiedzialny: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Szwecja, telefon +46-36-146500.

Niniejsze obuwie ochronne Style 910/910 A oraz Style
930, 931,932,933,940 jest zgodne z podstawowymi
wymaganiami odnosnie bezpieczenstwa dyrektywy

UE 2016/425.

ENISO 17249:2013

Badanie typu wykonane przez: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, 75007 Uppsala, Sweden.

Deklaracja zgodnosci dostepna jest na
stronie www.husqvarna.com. Uzyj funkcji
wyszukiwania i znajdz produkt.



Navod k pouzivani

Vybér ochranné obuvi

Zvolte si sprdvnou ochrannou obuv podle svych potfeb a

daného pracovniho prostredi a ujistéte se, Ze vdm dobre sedi

na noze, aby byla zaji$téna optimaini bezpe¢nost a pohodl
Tento produkt je urCen pro lesni prace. Pozadejte svého
prodejce o pomoc pfi vybéru spravného vyrobku.

Kategorie

Obuv je vybavena visaCkou s informacemi tykajicimi se
parametru a bezpeénostni tfidy.

Definice Stitku

Kategorie SB| S1|S2

S3

Ochranné Spicka, 200 J (padajici
predméty), 15 kN (zranéni rozdrcenim)

Zavrena pata

A Antistatickd, 100 kQ-100 MQ

x| X| X| X |wv

E Pata s absorpci energie 20 J

x| x| X[ x| X

WRU Horni ¢ast odpuzuijici vodu

Vzorovana podréazka

P Odolnost proti vniknuti (hfebik
apod.)

X X[ X X[ X| x| X

SRA - Odpor proti kluzu na keramické dlazbé
SRB - Qdpor proti kluzu na kovové dlazbé
SRC - SRA + SRB

FO - Odolna palivu a oleji

Cl - Izolace proti chladu

HI - Tepelnd izolace

AN - Cchrana kotnik

Ochrana proti profiznuti

Ochrannd vrstva obuvi proti pro i znuti je vyrobena z
gumového a vldknitého materidlu, kter y se mize dostat do
retézu.

EuroTest® Trida | Rychlost Fetézu, m/s
1 20
2 24
3 28

~E

e Ve
Upozorneni!
«  Ochrannd obuv nemuze vyloucit nebezpeci Urazu, ale
sniZi miru poranéni v pfipadé, Ze k nehodé dojde.
«  Obuv pouzivejte, udrzujte a skladujte sprdvnym
zpusobem.
«  Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda obuv neni

poskozena a je v dobrém stavu. Obuv, kterd zménila tvar|

nebo byla jakymkoli zpisobem poskozena, neposkytuj
stejny stupen ochrany a je tfeba ji zlikvidovat. PFislus
enstvi mUZe zhorsit ochranné vlastnosti obuvi.

«  Nikdy do obuvi nevsivejte ochranny materidl a nikdy obuy|

zvnéjsku neopravujte lepidlem. Mohlo by dojit ke zhor$
eni ochrannych vlastnosti.

Tento vyrobek vyhovuje platné smérnici EU.

e

Zabrarite kontaktu obuvi s ostrymi predméty,
kyselinami, oleji, rozpoustédly, palivy a zvifecimi vykaly.
Pokud prisla ochranna obuv do kontaktu s benzinem,
olejem, mazivem nebo jinymi horlavymi materialy,
okam?Zité ji oCistéte. Hrozi nebezpedi vzniku pozaru!
Podrézky novych bot mohou klouzat, dokud se vnéjsi
vrstva nezdrsni. Nezapomerite na nebezpedi uklouznuti
u novych bot.

Vyska ochranné zony nad stélkou, nesouvisi s velikosti
ochranné obuvi. Nohavice kalhot musi presahovat pres
ochrannou obuv.

Tato obuv je doddvéna a testovana s vnitfnimi viozkami.
Pokud je tfeba vnitfni viozku vymeénit, musi byt
nahrazena stejnou viozkou od pfislusného vyrobce obuvi.
V piipadé potieby kontaktujte prodejce.

Podesev (PU) je odolnd proti horku az do 120 °C.

Prostuduijte si dikladné névod k pouZivani motorového
nacini a nepouzivejte ho, dokud névodu zcela
neporozumite.

Péce o obuv

Zivotnost ochranné obuvi zavisi na pouZivéni, pracovnim
prostredi a pédi, kterou obuvi vénujete. Spravnym
pouzivanim a péci Ize Zivotnost obuvi prodlouzit.
Ochrannou obuv &istéte vihkou utérkou nebo houbou.
Nepouzivejte Zadna lestidla a Cistici prostredky zpUsobujici
korozi.

Ochrannou obuv pravidelné impregnujte. PouZivejte
prostredek na ochranu obuvi nebo mastivo na bazi vosku
nebo silikonu.

Mokrou ochrannou obuv nechte pomalu vyschnout na
vzduchu mimo dosah zdroju tepla (napr. radiatort) nebo
primého slunecniho svétla.

Ochrannou obuv skladujte vestoje na temném a suchém
misté.

Vyrobce a normy

Odpovédny vyrobce: Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.+46-36-146500.

Tato ochranna obuv Style 910/910 Aa 930,
931,932,933,940 splnuje zakladni bezpecnostni
poZadavky smérnice EU 2016/425.

ENISO 17249:2013

Typové zkouska: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 7035, 75007 Uppsala, Sweden.

Prohlaseni o shodé je k dispozici na webu
www.husgvarna.com. Pomoci funkce vyhledavani
najdéte produkt.

Czech — 15



Toote kasutusjuhend

Kaitsejalatsite valimine

Valige diged kaitsejalatsid vastavalt oma vajadustele ja
tookeskkonnale ning veenduge, et need sobivad teile hasti
jalga, on mugavad ja kaitsevad optimaalselt. See toode on
moeldud metsatdodeks. Paluge Gigete jalatsite valimisel
muuja abi.

Kategooriad

Jalatsite etiketile on maérgitud teave nende kaitusomaduste ja
ohutusklassi kohta.

Etiketi seletus

Kategooria SB [ S1[S2|S3
Saapanina kaitse 200 J (langevad X X X X
esemed) 15 kN (muljumistraumad)
Kinnine kand X X X
A - antistaatiline 100 kQ -100 MQ X X X
E - kanna energianeelduvus 20 J X X X
WRU - veekindel esiosa X [ X
Téakkeline valistald X
P - labitungimiskindel (naelte jms

X
puhul)

SRA - Libisemiskindel keraamilistest plaatidest pérandal
SRB - Libisemiskindel terasest pérandal

SRC - SRA + SRB

FO - Oli- ja kiitusekindel

Cl - Kilmaisolatsioon

HI - Soojusisolatsioon

AN - Pahkluukaitse

Saekaitse

Jalatsite saekaitse on valmistatud kummist ja kiudmaterjalist,

mis pdimub ketti.

EuroTest” Klass | Keti kiirus, m/s
1 20

24

2
I I

3 28
C € See toode vastab rakenduvatele

EL-i direktiividele.
Tahtis!

« Kaitsejalatsid ei vélista vigastusriski, ent Snnetusjuhtumi
korral véhendavad need kahjustusi.

Lll

« Kaitage, hooldage ja hoidke jalatseid digesti.

« Kontrollige iga kasutamise eel, kas jalatsid on vigastamata
ning kandmiseks kdlbulikud. Moondunud kujuga vGi mis
tahes viisil vigastatud jalatsid ei taga samavaarset kaitset
- need tuleb kdlbmatutena &ra visata. Lisatarvikud voivad
halvendada jalatsite kaitseomadusi.

+  Arge iial paigake kaitsematerjali ega kasutage
vélismaterjali parandamiseks liimi. See voib kaitse-
omadusi halvendada.

16 — Estonian

« Hoidke kaitsejalatseid teravate esemete, hapete, 0lide,
lahustite, kituse ja looma valjaheidete eest.

« Puhastage kaitsejalatsid viivitamatult, kui neile on
sattunud katust, dli voi muid pdlevaid aineid. Suttimisoht!

»  Uute kaitsejalatsite tald voib kuni véliskihi
karedaks—-muutumiseni olla libe. Pidage uute jalatsite
kandmisel libisemisohtu silmas.

« Tahelepanu - kaitsetsooni korgus (kesktalla kohal) ei ole
seotud kaitsejalatsite suurusega. Kontrollige, et
kaitsepUkste sdared oleksid saapasaérte peal.

* Neid saapaid on testitud ja need on varustatud
sisevoodriga. Sisevoodri vahetamisel tuleb see asendada
saapa tootja identse sisevoodriga. Abi saamiseks
poorduge edasimudja poole.

« PolUuretaanist (PU) valistalla kuumakindlus on 120 °C.

* Mootorseadme kasutamise eel lugege palun
téhelepanelikult 1&bi selle kasutusjuhend ja veenduge, et
olete koigest aru saanud.

Hooldusjuhised

« Kaitsejalatsite kasutusaeg sc”)ltup kaitamisest,
tookeskkonnast ja hooldusest. Oige kaitamine ja hooldus
voivad kaitsejalatsite todiga pikendada.

« Puhastage kaitsejalatseid niiske lapi voi kdsnaga. Arge
kasutage poleerivaid ega s6dvitavaid puhastusvahendeid.

« Immutage kaitsejalatseid regulaarselt. Kasutage naha
pehmendamiseks vaha Vi silikooniga
jalatsihooldusvahendeid voi rasva.

« Niisked kaitsejalatsid tuleb kuivatada aeglaselt 6hu kaes,
eemal sellistest soojusallikatest nagu radiaatorid ja otsene
paikesevalgus.

* Hoidke kaitsejalatseid ruumis tumedas ja kuivas kohas.

Tootja ja standardid
Vastutav tootja: Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Rootsi, tel. +46-36-146500.

Kaitsejalatsid , Style 910/910 A ja Style 930,
931,932,933,940 vastavad ELi direktiivi 2016/425
peamistele ohutusnouetele.

ENISO 17249:2013

TlUpkatsed teostas: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, 75007 Uppsala, Sweden.

Vastavusdeklaratsioon on saadaval
veebisaidil www.husqvarna.com. Kasutage konkreetset
toodet puudutava teabe leidmiseks otsingufunktsiooni..



Produkto naudojimo vadovas

Apsaugines avalynes pasirinkimas
Pasirinkite tinkama apsaugine avalyne pagal savo poreikius be
darbo aplinka ir jsitikinkite, kad ji yra tinkama, patogi ir
optimaliai saugo Jusy kojas. Sis gaminys skirtas naudoti
atliekant miskininkystés darbus. Kreipkités j platintoja
pagalbos pasirenkant tinkama produkta.

Kategorijos
Avalynés etiketéje yra pateikta informacija apie jos
eksploatacines savybes ir saugos klase.

Etiketés paaiskinimas

Kategorija SB | S1[S2|S3
Baty nosies apsauga — 200 J
(krintantys objektai) ir 15 kN X X X X
(suspaudimo traumos)
UZdaras kulnas X [ X | X
A Antistatinis 100 kQ-100 MQ X | X |X
E Kulno energijos absorbcija = 20 J X X
WRU Vandenio nepraleidZianti

D X | X
priekiné dalis
Rantytas iSorinis padas X
P Atsparumas jsiskverbimui (vinys ir X

pan.)

SRA - Atsparumas slydimui ant keraminiy plyteliy SRB -
Atsparumas slydimui ant plieniniy grindy

SRC- SRA + SRB

FO - Atsparus alyvai ir degalams

Cl - Sal¢io izoliacija

HI - Karscio izoliacija

AN - Kulk$nies apsauga

Apsauga nuo pjuklo jpjovimo

Avalynés apsauga nuo pjuklo jpjovimo yra pagaminta i3
gumos ir pluostinés medziagos, kurig gali jplésti grandiné.

Klasés | Grandinés greitis, m/s
I 1 20

2 24
3 28

C € Sis gaminys atitinka taikoma ES direktyva.

Svarbu!

«  Apsauginé avalyné nepasalina rizikos susizeisti, taCiau
nelaimingo atsitikimo atveju maziau nukentésite.

«  Tinkamai naudokite, prizidrékite ir laikykite avalyne.

«  Pries$ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar avalyné yra
nepazeista ir tinkama déveti. Pakitusios formos ar bet
kokiu bldu paZeista avalyné nesuteikia tokios pacios
apsaugos ir ja btina iSmesti kaip netinkama. Aksesuarai
gali pabloginti apsaugines baty savybes.

« Niekada nelopykite apsauginés medziagos ir nenaudokite
klijy iSorinei medZiagai taisyti. Tai gali pabloginti
apsaugines savybes.

»  Saugokite apsaugine avalyne nuo astriy daikty, rugséiy,
alyvy, tirpikliy, kuro ir gyvany iSmaty.

» Nedelsiant nuvalykite apsaugine avalyne, jei ant jos
pateko degaly, alyvos, tepaly ar kity degiyjy medZiagy.
Gaisro pavojus!

»  Naujos avalynés padai gali bti slidUs, kol iSorinis sluoksnis
nepasidarys SiurkStus. Dévédami nauja avalyne rizikuojate
paslysti.

«  Atkreipkite démesj, kad apsauginés zonos aukstis vir$
vidpadZio néra susijes su apsaugines avalynés dydziu.
UZtikrinkite, kad apsauginiy kelniy klesnés bty uZleistos
ant apsauginés avalynés auly.

- Sie batai tiekiami ir i§bandomi su iklotais. Jei jklota reikia
pakeisti, jis turi bUti identiSkas bato gamintojo tiekiamam.
Jei reikia pagalbos, kreipkités i prekybos atstova.

» Padai (PU) atsparts 120°C karsciui.

+  Prie$ naudodami motorizuotas priemones atidZiai
perskaitykite jos naudojimo instrukcija ir jsitikinkite, kad
viska supratote.

Pnezmros instrukcija
Apsauginés avalynés naudojimo trukmé priklauso nuo
naudo;lmo darbo apllnkos ir pr|eZ|uros T|nkama|

pailgéti.

«  Apsaugine avalyne valykite drégna Sluoste ar kempine.
Nenaudokite jokiy poliruojanciy ar ésdinanciy valymo
priemoniy.

» Reguliariai impregnuokite apsaugine avalyne. Naudokite
avalynés priezitros priemones su vasku ar silikonu arba
riebalus odai minkstinti.

+ Drégna apsaugine avalyne reikia iSdZiovinti natdraliai,
atokiau nuo tokiy Silumos Saltiniy kaip radiatoriai ar
tiesioginé saulés Sviesa.

» Laikykite apsaugine avalyne tamsioje ir sausoje vietoje.

Gamintojas ir standartai
Atsakingas gamintojas: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svedija, tel.: +46-36-146500.

Si apsauginé avalyne Style 9107910 A ir Style 930,
931,932,933,940 atitinka pagrindinius ES direktyvos
2016/425.

ENISO 17249:2013

Sio tipo avalynés iSbandyma atliko: 0404, RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
75007 Uppsala, Sweden.

Atitikties deklaracija pateikta
www.husgvarna.com. Gaminj susiraskite naudodami
paieskos funkcijg..

Lithuanian — 17



Produkta lietotaja rokasgramata

Izvelietoties aizsargapavus

Izvelieties pareizus aizsargapavus, kas atbilst lietotaja
vajadzibam un darba videi, un parliecinieties, vai tie ir
pieméroti jisu kajai optimalai drosibai un komfortam. Sis
izstradajums ir paredzets mezistrades darbiem. lIzveloties
atbilsto$o produktu, jautajiet péc palidzibas savam tirgotajam.

Kategorijas

Apavi ir markgti ar informaciju par lietojamibu un droSibas
klasi.

Markejuma definicija

Kategorija SB[ S1|S2|S3

Purngala aizsargs testets uz 200J lielu
triecienizturibu (kritosi priekSmeti) 15 | X | X | X | X
kN (traumas no saspiesanas)

Slegts papédis X [ X [ X
A Antistatiskas noturiba: no 100 kQ lidz X | x | x
100 MQ

E Energiju absorbgjoSa papeza dala lidz X | x |x
20J

WRU Apavu virsdalas noturiba pret x | x
Udens iestksanos un uznemsanu

Argjas zoles dizains X
P Caurdursanas pretestiba (naglas u.c. X

priekSmeti)

SRA - Slidésanas pretestiba uz keramikas flizu gridam SRB -
Slidésanas pretestiba uz térauda konstrukciju gridam SRC -
SRA + SRB

FO - Izturiba pret naftu un degvielu

Cl - Aukstuma izolacija

HI - Siltuma izolacija

AN - Ar aizsardzibu potiSu dala

Apavu aizsardziba pret iegriesanu

Apavi aizsardzibai pret iezagesanu ir izgatavoti no gumijas
un skiedru materiala, kas var iepities kede.

S| | Klasse | Ravéjsleédzeja atrums, m/s
I 1 20
2 24
h ! 3 28
C Sis izstradajums atbilst spéka esosajai
ES direktivai.
Svarigi!

+  Aizsargapavi nevar noverst savainojuma risku, bet tie var
samazinat traumas pakapi, ja noticis negadijums.

»  Valkajiet, uzturiet un uzglabajiet apavus pareizi.

«  Pirms katras lietoSanas parliecinieties, vai apavi nav bojati
un ir laba stavoklii. Apavi, kam ir mainijusies forma, vai tie
ir bojati jebkada cita veida, nesniedz tadu pasu aizsardzibu
un tie ir jaizmet. Piederumi var samazinat apavu
aizsargspejas.

18 — Latvian

« Nekad nesut aizsargmaterialu un neizmantot limi argja
materiala salaboSanai. Tas var mazinat aizsardzibas
Spejas.

« Aizsargapavus turet talak no asiem priekSmetiem,
skabém, ellam, Skidinatajiem, degvielas un dzivnieku
ekskrementiem.

« Nekavejoties notirit aizsargapavus, ja tie aplieti ar benz
inu, ellu, taukiem vai citam degosam vielam.
Ugunsbriesmas!

« Pirms areja apavu karta klust nelidzena, zoles jauniem
apaviem var bt slidenas. Uzmanities no slideSanas riska
ar jauniem apaviem.

« Nemiet vera, ka aizsardzibas zonas augstums, kas ir virs
ieksgjas zoles, nav saistits ar drosibas apavu izméru.
NodroSiniet, lai aizsardzibas biksu staras parklaj
aizsargapava augs$gjo dalu.

- Sie zabaki tiek piegadati un parbauditi ar starpzoli. Ja
starpzole ir janomaina, ta ir jéaizstéjvar identisku zoli no
zabaku raZotaja. Ja jums ir nepiecieEama palidziba,
sazinieties ar izplatitaju.

«  Arpuses (PO) siltumizturiba ir 120 °C.

* Ludzu, uzmanigi izlasiet rokasgramatu par mehaniskajam
iekartam un parliecinieties, ka jus saprotat instrukciju,
pirms izmantojat tehnisko ierici.

Kops$anas instrukcija

«  Aizsargapavu kalposanas laiku ietekmé gan to lietosana,
darba vide, gan ari kopSana. Ar pareizu lietoSanu un
kop$anu apavu klapo$anas laiks var tikt pagarinats.

+ Drosibas apavus tiriet ar mitru dranu vai stkli. Nelietojiet
spodrinasanas vai korozijas tirisanas lidzek|us.

» Regulari impregnet aizsargapavus. Lietot vasku vai siliciju,
kas ir apavu kopSanas lidzeklu vai ziedes pamata.

«  Mitriem aizsargapaviem ir jazlst IEnam un jaatrodas talak
no siltuma avotiem, pieméram, radiatoriem vai tiesas
saules gaismas.

»  Aizsargapavus uzglabat stavus tumsas un sausas vietas.

Razotajs un standarti
Atbildigais razotajs: Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Zviedrija, tel. +46-36-146500.

Aizsargapavu 910./910 A. un Style 930, 931,932,933,940.
modelis atbilst ES direktivas 2016/425.

ENISO 17249:2013

Modela parbaude ietilpst: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, 75007 Uppsala, Sweden.

AtbilstTbas deklaracija ir pieejama vietné
www.husgvarna.com. lzmantojiet meklésanas funkciju
un meklgjiet izstradajumu..



Termékhasznalati Utmutaté

Biztonsagi labbeli kivalasztasa

A felhaszndld igényeinek és a munkakdrnyezetnek megfeleld)
biztonségi labbelit kell vélasztani. A ldbbelinek az optimdlis
biztonsag és kényelem érdekében jdl kell illeszkednie a labra.
A terméket erdémdivelési munkélatokhoz tervezték. A
megfeleld termék kivalasztasahoz kérje a kereskedd
segitségét.

Kategoriak

A ldbbeli cimkéjén fel vannak tuntetve annak mindségi
jellemzdi és biztonsagi osztalya.

A cimke leirasa

Kategoéria SB|S1|S2|S3
Biztonsagi labujjvédd 200 J (leesd X Ix |x |x
targyak) 15 kN (zUzodési sérilések)
Zért sarok X [ X [ X
A Antisztatikus 100 kQ - 100 MQ X X X
E Sarok energiafelvétele 20 J X | X [ X
WRU Vizhatlan fels6rész X [ X
Mintazott jérétalp X
P Behatoldssal szembeni ellenéllas

X
(szegek stb.)

SRA - Keramialapos padlé csuszasi ellendllasa SRB
- Acélpadlé csuszasi ellendllasa

SRC-SRA + SRB

FO - Oajjal és tlizel6anyagokkal szemben ellenélld
Cl - Hdeg elleni szigetelés

HI - Meleg elleni szigetelés

AN - Bokavédelem

Flrészvédelem

Aldbbelif (r észvédelmét képezé gumi- és
rostanyag beleszakad a ldncba.

Osztély | Lancsebesség, m/s
I 1 20

2 24

C€

Fontos!

« A biztonsagi Idbbeli nem kuiszoboli ki a sérulések
kockazatat, de csokkenti a sérulés mértékét, ha
bekdvetkezik a baleset.

A termék megfelel az EU vonatkozd
irdnyelveinek.

«  Alabbelit megfeleld mddon hasznélja, &polja és térolja.

«  Minden hasznalat el6tt gy6z6djon meg rdla, hogy a ldbbel
sértetlen, és jo allapotban van. A deformalddott vagy
barmilyen mddon sérdilt I1abbeli mér nem nyujt megfeleld
védelmet, ezért le kell selejtezni. Kiegésziték hasznélata
csokkentheti a cipd védelmi képességét.

+  Sohase varrja a véddanyagot, és ne javitsa ragasztéval a
kils6 anyagot. Igy csokkenhet a labbeli védelmi
képessége.

»  Abiztonsagi lbbelit tartsa tavol az éles targyaktol,
savtdl, olajtdl, higitdtdl, fitdanyagtol és allati Urlléktdl.

» Habenzin, olaj, zsir vagy egyéb tlzveszélyes anyag éri a
biztonsagi labbelit, azonnal tisztitsa meg azt. Tlzveszély!

» Az Uj ldbbeli talpa csuszos lehet, miel6tt a kilsé réteg
érdessé nem valik. Uj labbeli esetén szamoljon a
csUszasveszéllyel.

»  Felhivjuk figyelmét, hogy a védézona magasséga (a belsd
talp felett) nem fligg a labbeli méretétdl. Gondoskodjon
réla, hogy a véddénadrag széra fedje a biztonségi labbeli
szarét.

«  Acsizmékhoz talpbetét tartozik és azokkal tesztelik. Ha
le kell cserélni a talpbetétet, a csizma gyartojatol
szdrmaz6 azonos talpbetéttel cserélje le. Segitségért
forduljon a szakkereskedshoz.

»  Akulsé cip6talp (PU) hdellenélldsa 120°C.

*  Miel6tt a gépi berendezést hasznélatba veszi, olvassa el
figyelmesen annak hasznalati utasitdsat.

4 7
Apolas
» Abiztonsdgi labbeli élettartamat befolyasolja a hasznélat,

amunkakérnyezet és az dpolas. Megfeleld hasznélattal és
dpolassal meghosszabbithaté a labbeli élettartama.

« A biztonsagi labbelit nedves ronggyal vagy szivaccsal
tisztitsa. Ne hasznaljon fényezdszert vagy korrodald
tisztitdszert.

» Rendszeresen impregnélja a biztonsagi labbelit. Viasz-
vagy szilikonalapu cipéapolasi készitményt vagy bérolajat
hasznaljon.

» A nedves biztonségi labbelit lassan, levegdn kell
megszéritani, h6forrastdl, pl. hésugarzotdl vagy kozvetlen
napfénytdl tavol.

» Abiztonsagi labbelit s6tét, széraz helyen, 4ll6 helyzetben
kell térolni.
Ve 7/ V4 7/
Gyarto es szabvanyok
Felelés gyarto: Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédorszag, tel.+46-36-146500.

A Style 910/910 A és Style 930, 931,932,933,940
biztonségi labbeli megfelel az Eurdpai Unié 2016/425.

ENISO 17249:2013

Tipusvizsgélat osszedllitdja: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, 75007 Uppsala, Sweden.

A megfeleléségi nyilatkozat a Husqvarna.com
webhelyen talalhat6. A keresés funkci6 segitségével
keressen a termékre..
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Navodila za uporabo izdelka

zbira varnostnih ¢evljev

Izberite prave varnostne Cevlje glede na potrebe uporabnika in
delovno okolje ter pazite, da izberete pravo Stevilko za
optimalno varnost in udobje. Izdelek je namenjen uporabi v
gozdarstvu. Priizbiri pravega izdelka se posvetujte s
trgoveem.

Kategorije

Na Cevljih so oznaceni podatki o uéinkovitosti in varnostnem
razredu

Razlaga oznake

Kategorija SB | S1[S2|Ss3
Varnostqa kapica 200 f (pqdajoéi X X X X
predmeti) 15 kN (zmeckanine)

Zaprta peta X X X
A Antistaticno 100 kQ-100 MQ X | X | X
E Peta z absorpcijo energije 20 J X X X
WRU Vodoodbojni zgornji del X X
Reliefni zunanji podplat X
P Odpornost na predrtje (Zeblji ...) X

SRA - Odpornost proti zdrsom na keramicnih ploscicah
SRB - Qdpornost proti zdrsom na jeklenih povrsinah
SRC-SRA + SRB

FO - Odpornost na olje in gorivo

Cl - Izolacija proti mrazu

HI - Izolacija proti vrocini

AN - Za&¢ita gleznjev

Zascita pred Zago

Pri cevljih je zas¢i ta pred zago izdelana iz gumijastega
in vlaknatega materiala, ki se lahko ujame v verigo.

Razred | Hitrost verige, m/s
E 1 20

S :
Ce

Ta izdelek je skladen z veljavno
direktivo EU.

Pomembno!

Varnostni Cevlji ne izkljuCujejo nevarnosti poskodb, vendar
pa v primeru nesreée omilijo posledice.

Cevlje morate uporabljati, vzdrZevati in shranjevati na
pravilen nacin.

Pred uporabo preverite, ali so ¢evlji neposkodovani in v
dobrem stanju. éevlji, katerih oblika se je spremenila ali so
bili kakor koli poskodovani, ne zagotavljajo enake zascite in
jih morate vredi stran. Dodatna oprema lahko zmanjsa
stopnjo za$Cite obutve.

Nikoli ne smete vSivati zascitnega materiala ali uporabljati

lepila za popravilo zunanjega materiala. To lahko zmanjSa
za$Citne zmoZznosti.

20 — Slovene

Varnostnih ¢evljev ne shranjujte v bliZini ostrih predmetov,
kislin, olj, razredCil, goriv ali Zivalskih iztrebkov.

Varnostne ¢evlje morate takoj oCistiti, saj obstaja
moznost, da so bili izpostavljeni nafti, olju, masti ali
drugim vnetljivim sredstvom. Nevarnost poZzara!

Podplati novih evljev lahko drsijo, dokler se zunanja plast
nekoliko ne obrabi. Pri novih Cevljih upostevajte nevarnost
drsenja.

Visina zascitnega obmocja nad notranjim podplatom, ni
povezana z velikostjo varnostnih evljev. Pazite, da
hla¢nice zascitnih hla¢ pokrivajo vrh varnostnih Cevljev.
Cevlji so dobavljeni in preizkuseni skupaj z viozki. Ce
morate vioZek zamenjati, morate uporabiti enak vioZek
proizvajalca Cevlja. Ce potrebujete kakrEno koli pomoc,
se obrnite na prodajalca.

Odpornost na vro¢ino zunanjega dela podplata (PU) je
120°C.

Natancno preberite navodila za uporabo, ki so prilozena
motorni opremi, in se pred uporabo stroja prepricajte, da
ste jih razumeli.

Navodila za vzdrZevanje

Zivljenjska doba varnostnih evljev je odvisna od uporabe,
delovnega okolja in vzdrZevanja. S pravilno uporabo in
vzdrzevanjem je mogode Zivljenjsko dobo Eevljev
podalj$ati.

Varnostni Cevelj oCistite z vlazno krpo ali gobo. Ne smete
uporabljati polirnih ali korozivnih Cistilnih sredstev.

Varnostne Cevlje morate redno impregnirati. Uporabljate
lahko sredstva za vzdrZevanje na osnovi voska ali silikona.

Mokre varnostne Cevlje morate pocasi osusiti na zraku in
ne smete uporabljati virov toplote, kot so radiatoriji ali
neposredna soncna svetloba.

Varnostne Cevlje shranjujte v pokonénem poloZaju v
temnem in suhem prostoru.

Proizvajalec in standardi
Odgovoren proizvajalec: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svedska, tel +46-36-146500.

Varnostni Cevlji Style 910/910 A in Style 930,
931,932,933,940 ustrezajo osnovnim varnostnim
zahtevam Direktive 2016/425.

ENISO 17249:2013

Pregled vrste zdruZil: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, 75007 Uppsala, Sweden.

Izjava o skladnosti je na voljo na spletnem
mestu www.husqvarna.com. Uporabite iskalno funkcijo
in poiséite izdelek..



Navod na pouzitie vyrobku

4 e - -
Vyber bezpecnostnej obuvi
Vyberte si spravnu bezpecnostnu obuv podia poZiadaviek
pouzivatela a pracovného prostredia. Kvéli optimaine;j
bezpednosti a pohodliu sa uistite, Ze spravne sedi na nohe.
Tento produkt je uréeny na pracu v lese. O vybere spravnehol
vyrobku sa poradte so svojim predajcom.

Ve -
Kategorie
Na obuvi st uvedené informéacie tykajlce sa jej vlastnosti a
bezpednostne;j triedy.

Definicia oznadenia

Kategodria SB| S1|S2|S3
Bezpecénostna Spicka 20_0.! (pa_dajL’Jce x | x Ix |x
predmety), 15 kN (pomliazdeniny)

Uzatvorend pata X | X | X
A Antistatickd 100 kQ - 100 MQ X | X [ X
E Pé&ta absorbujlca energiu 20 J X [ X | X
WRU nepremokavd vrchna Cast X | X
Vzorovana podréazka X
P Odolnost voéi prepichnutiu (klince,

atd’) X

SRA - Skizovy odpor na keramickej dlazbe
SRB - Sklzovy odpor na kovovej dlazbe
SRC-SRA + SRB
FO - Odolna palivu a oleji
Cl - Izolacia proti chladu
HI - Tepelna izolacia
AN - Cchrana ¢lenkov
Ochrana proti prepileniu
Ochranu obuvi pred prerezanim tvori guma a
vldknity materidl, ktor y sa doka Ze zarezat do re taze.

Trieda | Rychlost retaze, m/sek.
5 1 20

2 24

=(5n
h ! 3 28

Tento vyrobok je v sulade s
prislusnou smernicou EU.

DoIeZ|te'
Bezpecnostna obuv nevylucuje riziko vzniku nehdd, ale
mdze znizit GCinky zranenia v pripade nehody.

Pouzivajte, udrZujte a skladujte obuv spravnym
spdsobom.

.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Ci je obuv neporusend
a v dobrom stave. Obuv, ktord méa zmeneny tvar alebo
bola akymkol'vek spdsobom poskodend uz nezabezpeduje
rovnaky stuperi ochrany a nemala by sa dalej pouzivat.
PrisluSenstvo méze znizit ochrannu funkciu obuvi.

«  Nikdy nezaSivajte ochranny materidl, ani nepouzivajte
lepidlo na opravu vonkajsieho materialu. MéZe sa tym
znizit ochrannd funkcia vyrobku.

Dévajte pozor, aby bezpecnostné obuv neprisla do styku §
ostrymi predmetmi, kyselinami, olejmi, riedidlami,
palivami a zvieracim trusom.

« Ak sa bezpeénostna obuv dostala do styku s benzinom,
olejom, mazadlom alebo inymi horl'avymi materialmi,
okamZite ju vyCistite. Riziko vzniku poZiaru!

+  Podrazky na novych topankach mozu byt Smyklavé,
kym sa nezdrsni vonkajsia vrstva. Pri novych topankach
si bud'te vedomi rizika poSmyknutia.

» Uvedomte si, Ze vySka ochrannej zény nad vndtornou
stranou podrédzky, nezavisi od velkosti bezpecnostnej
obuvi. Uistite sa, Ze spodnd Cast ochrannych nohavic
prekryva vrchnu East bezpecnostnej obuvi.

« Tieto topanky su dodavané a testované s viozkami do
topdnok. Ak chcete vloZku do topanok vymenit, je
potrebné ju nahradit identickou viozkou od vyrobcu
topdnky. V pripade potreby kontaktujte predajcu.

+  Odolnost podosvy voéi vysokej teplote (PU) je 120 °C.

+ Skor, ako zacnete pouzivat motorizované vybavenie, si
pozorne precitajte ndvod na obsluhu a uistite sa, Ze ste
porozumeli jeho obsahu.

- 4
Pokyny pre starostlivost o
vyrobok
Zivotnost bezpeénostnej obuvi zavisi od spdsobu
pouzivania, pracovného prostredia a starostlivosti.
Spravnym pouzivanim a starostlivostou sa méze Zivotnost
obuvi predlZit.

«  Bezpecnostnl obuv Cistite vihkou handrickou alebo
Spongiou. NepouZivajte Ziadne lestidla alebo korozivne
Cistiace prostriedky.

«  Pravidelne bezpe¢nostnu obuv impregnuijte. PouZivajte
vyrobky na starostlivost o obuv zaloZené na vosku alebo
silikéne alebo $pecidlne mazadlo na obuv.

+  VIhka bezpeénostnl obuv nechajte vysusit na suchom
vzduchu dalej od zdrojov tepla, ako st napriklad radiatory
alebo priame sIne¢né Ziarenie.

«  Bezpecnostnu obuv skladujte poloZenu na suchom a
tmavom mieste.

Vyrobca a normy
Zodpovedny vyrobca: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svédsko, tel.: +46-36-146500.

Bezpecnostna obuv Style 910/910 A a SStyle 930,
931,932,933,940 spina zékladné bezpecnostné
poziadavky eurdpskej smernice 2016/425.

ENISO 17249:2013

Typovu skusku vykonal: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, 75007 Uppsala, Sweden.

Vyhlasenie o zhode néajdete na stranke
www.husgvarna.com. Na najdenie produktu pouzite
funkciu vyhladavania.

Slovak — 21



Korisnicki vodi¢ uredaja

B ~oes » .
Odabir zastitnih cipela

Zastitne cipele odaberite u skladu s potrebama i radnim
uvjetima te osigurajte da odgovaraju vasem stopalu radi
optimalne sigurnosti i udobnosti. Proizvod je namijenjen
radovima u Sumarstvu. Zamolite svog dobavlja¢a da vam
pomogne odabrati pravi proizvod.

Kategorije
Na cipelama se nalazi naljepnica s podacima o radnim
karakteristikama i sigurnosnoj klasi.

Definicija naljepnice

Kategorija SB | S1[S2|S3
Zastitna ojaCana kapica 200 J

(padajuci predmeti) 15 kN X [ X [ X | X
(prignjecenja)

Zatvorena peta X X X
A antistati¢no 100 kQ-100 MQ X | X | X
E peta koja apsorbira energiju 20 J X X X
WRU gorniji dio vodootporan X X
Potplat s uzorkom X
PI ())tpornost na penetraciju (nokti i X
sl.

SRA - Protuklizna svojstva na podu s keramickim plo¢icama
SRB - Protuklizna svojstva na celicnom podu

SRC-SRA + SRB

FO - Otporno na ulje i gorivo

Cl - Izolacija od hladnoc¢e

HI - Toplinska izolacija

AN - Zastita zglobova

Zastita od pile
ZaEtita od pile na cipelama napravljena je od gume i
vlaknastog materijala koji se moée urezati u lanac.

EuroTest” Klasa | Brzinalanca, m/sec
1 20
24

28

Ovaj proizvod u skladu je s vaze¢om
Direktivom EU-a.

XA/ 1 [m
i

Zastitne cipele ne eliminiraju opasnost od ozljeda, ali
smanjuju stupanj ozljede u sluCaju nezgode.

Cipele upotrebljavajte odrZavajte i pohranjujte na
odgovarajuéi nacin.

Prije upotrebe provijerite jesu li cipele neostecene i u
dobrom stanju. Cipele koje su izoblicene ili imaju
oStecenja druge vrste ne pruzaju istu razinu zastite i ne
trebaju se upotrebljavati. Dodaci mogu umanijiti kvalitetu
zastite cipele.

« Nemojte usivati zastitni materijal ili upotrebljavati ljepilo
kako biste popravili vanjski materijal. To moZe smanjiti
zastitna svojstva.

22 — Croatian

- Cuvajte zatitne cipele podalje od ostrih predmeta,
kiselina, ulja, otapala, gorivai Zivotinjskog izmeta.

«  Uslucaju dodira zastitnih cipela s benzinom, uljem, maséu
ili zapaljivim tvarima, odmah ih oCistite. Opasnost od
pozara!

= Potplati na novim cipelama mogu biti skliski prije nego $to
vanjski sloj o¢vrsne. Budite svjesni te opasnosti kada
nosite nove cipele.

«  Napominjemo da se visina zastitne zone iznad umetka, ne
odnosi na veli¢inu zastitne cipele. Osigurajte da nogavice
zastitnih hlaCa nalijezu preko gornjeg dijela zastitne cipele.

«  Ove Cizme se ispituju i isporucuju s umetcima. Ako je
potrebno zamijeniti umetak, obavezno ga zamijenite
identi¢nim umetkom proizvodaca Cizme. Obratite se
prodavcu ako vam je potrebna pomo¢. Za pomoc se
obratite distributeru.

«  Otpornost na toplinu vanjskog sloja (PU) iznosi 120°C.

= Prije upotrebe stroja pazljivo proCitajte prirucnik koji je
priloZen s motoriziranom opremom i dobro proucite upute.

Upute za odrzavanje
Vijek trajanja zastitnih cipela ovisi o upotrebi, radnim
uvjetima i njezi. U slucaju pravilne upotrebe i njege,
moguce je produZiti vijek trajanja zastitnih cipela.

«  Zastitne cipele Cistite vlaznom krpom ili spuzvom.
Nemojte upotrebljavati sredstva za poliranje i nagrizajuca
sredstva.

« Redovito podmazujte zastitne cipele. Upotrebljavajte
proizvode na temelju voska ili silikona ili dubbin.

« Kada se zastitne cipele navlaze, treba ih polako susiti na
zraku, podalje od izvora topline, kao $to su radijatori ili
izravna sunceva svjetlost.

«  Pohranjujte ih u uspravnom poloZaju, na tamnom i sunom
mjestu.

Proizvodaci i standardi
Odgovoran proizvodac: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svedska, tel +46-36-146500.

Ove zastitne cipele Style 910/910 A i Style 930,
931,932,933,940 u skladu su s temeljnim sigurnosnim
zahtjevima EU smjernice 2016/425.

ENISO 17249:2013

Ispitivanje tipa proveo: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, 75007 Uppsala, Sweden.

Deklaracija uskladenosti dostupna je
na www.husqvarna.com. Upotrijebite funkciju
pretraZivanja i potrazite proizvod.



Uputstvo za upotrebu proizvoda

Izbor zastitne obuée

Izaberite odgovarajucu zastitnu obucu na u skladu sa
potrebama korisnika i radnim okruZenjem i uverite se da su
vam taman kako biste obezbedili optimalnu bezbednost i
udobnost. Ovaj proizvod namenjen je za radove u Sumarstvu.
Potrazite pomoé od svog prodavca prilikom odabira
odgovarajuceg proizvoda.

Kategorije

Na obudi su oznake sa informacijama o performansama i
bezbednosnoj klasi.

Definicija oznake

Kategorija SB[ S1|S2| S3

Bezbednosna Celi¢na zastita na
prstima za vrednosti od 200 J (objekti | X | X | X | X
u padu) 15 kN (povrede nagnjecenja)

Zatvorena peta

A Antistati¢nost 100 kQ-100 MQ X

E Peta koja apsorbuje energiju 20 J

X X[ X[ X

WRU Gornii sloj otporan na vodu

Spolja$nji deo dona sa Sarom

XX X[ X[ X| X

P Otporno na probijanje (ekseri itd..)

SRA - Otpornost na klizanje na podovima od keramickih
plocica

SRB - xpornost na klizanje na podovima od ¢elika
SRC-SRA + SRB

FO - Otporno na ulje i gorivo

Cl - Izolacija od hladnoce

HI - Izolacija od toplote

AN - Zastita za gleznjeve

Zastita od testere

Zastita od testere na obu¢i je napravljena od gume i
tkanog materijala koji moze da se uvuce u lanac.

EuroTest” Klasa | Brzinalanca, m/sek
I i 20

2 24
! ! 3 28
Ovaj proizvod je u saglasnosti sa
primenjivom direktivom EU.

Vazno!

- Zastitna obu¢a ne moZe da otkloni opasnost od povrede
potpunosti, ali ¢e umanijiti stepen povrede ako do nezgode
dode.

- Koristite, odrZavajte i Cuvajte obu¢u na odgovaraju¢ nacin

«  Pre svake upotrebe proverite da li je zastitna obuca
neostecena i u dobrom stanju. Obuca koja je promenila
oblik ili je na bilo koji drugi nacin ostecena ne pruza
podjednaku zastitu i trebalo bi je baciti. Pribor moze da
smanji sposobnost zastite cipele.

« Nikada nemojte usivati zastitni materijal i nemojte Koristiti
lepak za popravke spoljasnjih materijala. Time mozZete
umanjiti stepen zastite.

«  Zastitnu obudu drZite dalje od ostrih predmeta, kiselina,
ulja, rastvaraca, goriva i Zivotinjskog izmeta.

»  Odmah odistite zastitnu obucu ako je bila u kontaktu sa
benzinom, uljiem, masnocom ili drugim zapaljivim
materijalima. Opasnost od poZara!

«  Donovi na novoj obuéi mogu biti klizavi pre nego $to se
spoljasnii sloj pohaba. Pazite na rizik od klizanja kada je u
pitanju nova obuca.

« Imajte na umu da visina zastitne zone iznad unutrasnjeg
dona, nije povezana sa veli¢inom bezbednosne obuce.
Uverite se da nogavice bezbednosnih pantalona prelaze
preko ruba zastitne obude.

«  Ove Gizme se isporuuju sa uloScima sa kojima su i
ispitivane. Ako uloZak treba da se zameni, mora se
upotrebiti identi¢an materijal koji proizvodi proizvodac
¢izme. Obratite se prodavcu ako vam je potrebna
pomoc.

»  Otpor na toplotu vanjskog dela (PU) iznosi 120°C.

«  Pre nego $to pocnete da koristite masinu pazljivo
proCitajte uputstvo za upotrebu koje dobijete uz proizvode
i budite sigurni da razumete njegov sadrZaj.

Uputstva za odrzavanje

» Na radni vek zastitne obuce utice upotreba, radno
okruzenje i odrZavanje. Pravilnom upotrebom i
odrZavanjem radni vek obuée moZe da se produZi.

« Cistite zastitnu obuéu vlaznom krpom ili sunderom.
Nemojte koristiti sredstva za poliranje ili abrazivna
sredstva za Cisc¢enje.

« Redovno impregnirajte zastitnu obudu. Koristite vosak ili
proizvod za obucu na bazi silikona ili imalin.

»  Mokra zastitna obuca bi trebalo da se susi polako na
vazduhu i dalje od izvora toplote kao $to su to radijatori ili
direktna sunceva svetlost.

+ Cuvajte zastitnu obuéu u uspravnom poloZaju, na
mracnom i hladnom mestu.

Proizvodac i standardi
Odgovorni pvroizvodaé: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svedska, tel. +46-36-146500.

Ova zastitna obuca, modeli Style 910/910 Ai Style
930, 931,932,933,940 je u skladu sa osnovnim
bezbednosnim zahtevima navedenim u EU direktivi
2016/425.

ENISO 17249:2013

Ispitivanje tipa prikupio: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, 75007 Uppsala, Sweden.

Deklaracija o uskladenosti je dostupna na
lokaciji www.husgvarna.com. PotraZite proizvod
pomocdu funkcije pretrage.

Serbian — 23



Korisnicki prirucnik za proizvod

Odabir zastitnih cipela

Izaberite odgovarajuce zastitne cipele na osnovu potreba i
radne okoline te provjerite da li odgovaraju vasem stopalu radi
optimalne sigurnosti i udobnosti. Ovaj proizvod namijenjen je
radovima u Sumarstvu. Za izbor odgovarajuceg proizvoda
obratite se svojem prodavacdu.

Kategorije

Na cipelama se nalazi naljepnica s informacijama o radnim
karakteristikama i klasi sigurnosti.

Definicija naljepnice

Kategorija SB[ S1| S2| S3

Zastitna ojaana kapica 200 J (padajuci
predmeti) 15 kN (prignjecenja)

Zatvorena peta X

A antistati¢no 100 kQ-100 MQ

E peta koja apsorbira energiju 20 J X

XX | x| X

WRU gorniji dio vodootporan

Dbon s uzorkom

XXX X X | X| X

P otpornost na penetraciju (nokti i sl.)

SRA - Grpornost na klizanje keramickih podnih plo¢ica SRB
- Gtpornost na klizanje celi¢nih podnih plocica

SRC - SRA + SRB

FO - Otporno na ulje i gorivo

Cl - Izolacija hladnoce

HI - Izolacija toplote

AN - Zastita za zglobove

Zatita od pile
ZakEtita od pile na cipeli je napravljena od gume i vlaknastog
materijala koji se moée uplesti u lanac.

FIS=S| | Klasa | Brzina lanca, m/sec

I 1 20

2 24
|

Ovaj proizvod je u skladu s
primjenjivom EU Direktivom.

g3

7no!
Vazno!
«  Zastitne cipele ne iskljucuju rizik od povreda, ali smanjuju
stepen povrede u slucaju nesrece.

Cipele koristite, odrzavajte i pohranjujte na odgovarajuci
nacin.

Prije upotrebe provjerite da li su cipele neostecene i u
dobrom stanju. Cipele koje su izobli¢ene ili imaju druga o
Stecenja ne pruzaju isti nivo zastite i ne treba ih koristiti.
Dodaci mogu smanjiti sposobnost zastite cipela.

«  Nemojte usivati zastitni materijal ili koristiti ljepilo za
popravljanje vanjskog materijala. To moZe smanjiti
sposobnost zastite.

24 — Bosnian

< Drzite zastitne cipele podalje od ostrih predmeta,
kiselina, ulja, otapala, goriva i Zivotinjskog izmeta.

«  Ako cipele dodu u kontakt s benzinom, uljem, mascu ili
drugim zapaljivim materijalima, odmah ih oCistite.
Opasnost od pozara!

= Donovi na novim cipelama mogu biti skliski prije nego §
to vanjski sloj ojaca. Imajte na umu taj rizik kada nosite
nove cipele.

«  Napominjemo da se visina zastitne zone iznad umetka, ne
odnosi na veli¢inu zastitne cipele. Osigurajte da nogavice
zastitnih hlaca nalegnu preko gornjeg dijela zastitne
cipele.

- Cizme se isporucuju i testiraju s unutra$njim donovima.
Ako je unutrasnji don potrebno zamijeniti, potrebno je
staviti identicni don od proizvodaca Cizama. Ako trebate
pomoc, obratite se prodavacu.

«  Otpor na toplinu vanjskog dijela (PU) iznosi 120°C.

= Prije upotrebe masine pazljivo procitajte priru¢nik koji ste
dobili s motoriziranom opremom i dobro proucite
uputstva.

Uputstva za odrZavanje

« Vijek trajanja zastitnih cipela zavisi od upotrebe, radne
okoline i njege. U slucaju ispravne upotrebe i njege, vijek
trajanja cipela moze se produZiti.

«  Zastitne cipele Cistite vlaznom krpom ili spuzvom.
Nemojte koristiti sredstva za poliranje ili nagrizajuca
sredstva.

« Redovno mafZite zastitne cipele. Koristite proizvode na
bazi voska ili silikona ili dubbin.

« Kada se zastitne cipele navlaze, trebaju se susiti na zraku
i podalje od izvora toplote, kao $to su radijatori ili direktna
suncéeva svjetlost.

«  Pohranite zastitne cipele u uspravnom poloZaju, na
tamnom i suhom mjestu.

Proizvodac i standardi
Ovlasteni proizvodac: Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svedska, tel. +46-36-146500.

Ove zastitne cipele Style 910/910 A i Style 930,
931,932,933,940 u skladu su s osnovnim sigurnosnim
zahtjevima EU direktive 2016/425.

ENISO 17249:2013

Ispitivanje tipa proveo: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, 75007 Uppsala, Sweden.

Deklaracija uskladenosti je dostupna na
www.husqgvarna.com. Koristite funkciju pretrage i
potrazite proizvod.



Uriin kullamic kilavuzu

Emniyet ayakkabilarim secme

Kullanici ihtiyaglaria ve ¢alisma ortamina gore dogru emniyet
ayakkabisini se¢in ve optimal emniyet ve konforu saglamak
amaciyla ayakkabinin ayaginiza iyi uydugundan emin olun. Bul
iirlin ormancilik islerine yonelik olarak tasarlanmigtir. Dogru
iirlinii segmenize yardim etmesi i¢in saticiniza danigin.

Kategoriler

Ayakkabilar performanslarina ve emniyet siniflarina iliskin
bilgi igeren etiketler tagir.

Etiket tanim

Kategori SB| S1|S2|S3

Emniyetli burun 200 J (diigen nesneler)
15 kN (ezilme yaralanmalar1)

>

Kapali topuk X

A Antistatik 100 kQ-100 MQ

E Enerji emici taban 20 J X

~
IR Rl e

WRU Su gecirmez tist kisim

Girintili dig taban

IR A R R e

P Batma direngli (civiler, vb.)

SRA - Seramik karo désemede kayma direnci SRB -
Celik désemede kayma direnci

SRC - SRA + SRB

FO - Yaga ve yakita dayanikli

CI - Soguk yalitim1

HI - Is1 yalitim1

AN - Bilek korumast

Testere korumasi
Ayakkabilarin testere korumasi, zincire dolanabilen
kaucuk ve fiber malzemeden yapilmistir.

Zincir hizi, metre/saniye

EuroTest® Smf

2 24

|3

Onemli!

*  Emniyet ayakkabilar yaralanma riskini ortadan
kaldiramazlar, fakat bir kaza aninda yaralanma derecesini
azaltirlar.

Bu iiriin ilgili AB Direktifine
uygundur.

*  Ayakkabilar1 dogru sekilde kullanin, bakimlarini yapin ve|
saklayin.

¢ Kullanmadan 6nce ayakkabilarin saglam ve iyi durumda
olduklarini kontrol edin. Sekilleri degismis veya herhangi
bir hasar gérmiis ayakkabilar, gereken korumay1
saglamazlar ve bunlarin atilmalari gerekir. Aksesuarlar,
ayakkabinin koruyucu kapasitesini azaltabilir.

*  Koruyucu malzemeyi hi¢bir zaman dikmeyin veya dis
malzemeyi onarmak i¢in hi¢bir zaman tutkal kullanmayin.
Bu, koruyucu kapasiteyi azaltir.

*  Emniyet ayakkabilarini keskin nesnelerden, asitlerden,
yaglardan, ¢oziiciilerden, yakitlardan ve hayvan
artiklarindan uzak tutun.

* Benzin, yag, gres veya bagka yanict maddelere maruz
kalmasi halinde ayakkabilari hemen temizleyin. Yangin
tehlikesi!

*  Yeni ayakkabilarin topuklari, dig katman saglamlagmaya
baglamadan once kaygan olabilir. Yeni ayakkabilardaki
kayma riskine kars1 dikkatli olun.

*  Koruyucu bélgenin i¢ tabandan seklindeki yiiksekliginin
giivenlik ayakkabisinin numarasiyla ilgili olmadigini
unutmayin. Korucuyu pantolonlarin bacaklarmin emniyet
ayakkabismin boynunu kaplamasini saglayim.

* Bu botlar i tabanlarla birlikte tedarik ve test edilir. I¢
tabanlarin degistirilmesi gerekiyorsa kullanilacak
tabanlarin botun iireticisinin tedarik ettigi iiriinle 6zdes
olmasi gerekir. Yardima ihtiyaciniz varsa tedarikgiyle
iletisime gegin.

*  Dis tabanin (PU) 1s1 direnci 120 °C’dir.

« Liitfen motorlu ekipmanlarla birlikte verilen kilavuzlar
dikkatle okuyun ve makineleri kullanmadan 6nce
talimatlart anladiginizdan emin olun.

Bakim talimatlari

*  Emniyet ayakkabilarinin hizmet 6mrii kullanim, ¢aligma
ortami1 ve bakimdan etkilenir. Kullanimi ve bakimi dogru
yaparak ayakkabilarin hizmet 6mrii uzatilabilir.

*  Emniyet ayakkabisini nemli bez veya siingerle silin. Cila
veya agindirict temizlik maddeleri kullanmayn.

*  Emniyet ayakkabilarini diizenli olarak silin. Mum veya
silikon bazli ayakkabi bakim iiriinleri veya yumusaticilar
kullanin.

» Islak bir emniyet ayakkabisi havada yavasca kurumaya
birakilmali ve radyatorler veya dogrudan giines 15181 gibi 1s1
kaynaklarindan uzak tutulmalidir.

*  Emniyet ayakkabilarin1 karanlik ve kuru bir yerde dik
olarak saklaym.

Uretici ve standartlar
Sorumlu iiretici: Husqvarna AB,SE-561 82 Huskvarna, Isvec,
Tel +46-36-146500.

Bu Style 910/910 A ve Style 930, 931,932,933,940 emniyet
ayakkabilari, 2016/425. Sayil1 AB Direktifinin temel emniyet
gereklerine uyumludur.

ENISO 17249:2013

Tip incelemesini derleyen: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, 75007 Uppsala, Sweden.

Uyumluluk bildirimine www.husqvarna.com tizerinden
erigebilirsiniz. Arama fonksiyonunu kullanin ve Grlna
arayin.
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MHCTDYKLI.I/IFI no aKcnJiyatTaumn 3allMTHbIX 6pI-OK

Bulbop 6e3onacHom obyBu

MpaBnabHO NonobpaHHas 6esonacHas obyBb

L0JIHHa COOTBETCTBOBATb YCJI0BUAM NPUMEHEHMUS

M yno6Ho cuaeThb Ha Hore, obecneynsas onTUMasbHbIN
ypoBeHb KoMpopTa 1 6e30MacHOCTU.

3To nsaenve npenHasHadeHo AN
J1IeCOX03ANCTBEHHbIX paboT. Ob6pawanTech 3a
NoMOLLbIO K AMSiepy Npy BbI6Ope NpoayKLIMM.

KaTteropun

MapkupoBKa 3awmuTHoOM 06yBW1 HeceT MHPopMaLIMIO

0 XapakKTepucTMKax 1 Knacce 3aunTbl 06yBVI.
PacwmpoBka 0603HauYeHNA Ha aTUKETKe

Kateropua SB| S1| S2| S3

3almnTHbIM NOAHOCOK A5 3aWMThl OT
yn.apoB ¢ aHepruen 0o 200 Ox
(napeHvie NnpeAMeTOB C BBICOThI) 1
caoaBsvBaHMA ¢ ycunmem go 15 kH

X | X [ X [X

CTabunmsnpyowmm saagHNK X

A AHTucTaTudeckas nogowsa 100
kQ-100 MQ

E AMopTusmpytowmin saaHuk 20 J X

x
X [ x| X [ X

WRU BooooTTasikvBalow,as nponmtka
Bepxa 0byBu

X[ X | X| X | X

Pu¢neHasa nogowsa

P 3awmTa oT Npokos1oB (rBo3au 1 T.n.) X

SRA - Hhknaku AnA 3alimThbl OT CKONbXEHUA Ha MOy 13 KepaMnyeckomn
MANTK.

SRB - Hiknazikv nA 3alnTbl OT CKONIbXKEHNA Ha CTanbHOM NoJTy.
SRC-SRA + SRB

FO - 3awuwaet ot Macna u 6eH3nHa

Cl - Xonopoycroiunsas nsonauua

HI - Tennoycroitunsas nsonauma

AN - 3awmTa WMKoNoTKM

3awwmTHan 06yBb Ana paboTbl C LernHo Nuow caenaHa u3
Pe3Hbl N BONOKHNCTOrO MaTepuana, KoTopblii MOXeT
3anyTbiBaTbCA B LIENU.

EuroTest®

Er Knacc | CkopocTb Lienu, M/cek
1 20

2 24

h !3 28

C € JlaHHbI TOBap oTBevaeT TpeboBaHNAM BCeX
npumeHumbIx npextus EC.
BakHas nHpopmaums!

¢ bBesonacHas obyBb He Mo®eT

o6ecneunThb NOJIHYIO 3aWMTY Npu
BO3HWKHOBEHWW HECYACTHOMO cJly4asi, Ho
rMoMoraeT CHU3NTb TSHKECTb TPaBMbI.

* CobsiofnanTe npaBusia HOWeHWs, XpaHeHUs! 1 yxoaa 3a
06yBbio.

¢ Tlpexne YeM HaoeTb 06yBb, MPOBEpPbTE €€ COCTOAHME
ny6eanTech B TOM, UTO OHa HE MMeeT MOBpeHaAEeHUN.
0O6yBb, MetoLLan Nobble NoBpewaeHUA Un
OTKJIOHEHMA OT UCXOLHOM $OopMbl, He obecneunBaeT
TpebyemMoro ypoBHsi 3alMThl U NOAJIERUT
yTUAM3aLmn.

Mcnonb3oBaHme npyHanJieHoCcTeN MOKeT yxyawaTb
3allMTHBLIE CBOMCTBA 06yBU.

* He pmonyckaeTcs 3alMBaTb NOBPEROEHNSA LN
MCMosIb30BaThb KJler A1 PeMOHTa HapyHHbIX YacTen
06yBN. DTO MOKET NMPUBECTU K YXYAWEHNIO 3alLNTHBIX
CBOWMCTB 06yBW.

26 — Russian

* He nonyckamTe KoHTakTa 6e3sonacHow 06ysu ¢
OCTpbIMW/ NpeaMeTamMu, KUcsioTamMm, macsiamMmm,
pacTBOpUTESIAMU, TONJIMBOM U1 SKCKpeMeHTaMn
HUBOTHBIX.

* HemepnneHHo ouncTUTe 6e3onacHyto 0byBb B cilydae
nonanaHVA Ha Hee 6eH3KHa, Macia, CMa3ouHbIX
MaTepuasioB UM OPYrvX FOpIOYUMX BELLECTB.
OnacHoCTb BO3ropaHus!

* [Mopowsa HOBOV 06YBM MOMET 6bITh CKOJIb3KOM, MoKa
OHa He nprobpeTeT onpeaesieHHYIO WepoxoBaToCcTb B
npoLLecce HOCKM.

CobJitonanTe 0CTOPOKHOCTb, UTO6LI HE
NOCKOJIb3HY TbCS B HOBOM 06YBM.

* O6paTuTe BHMMaHWE Ha TO, YTO BbICOTa 3alUUTHOM
30HbI, paBHas Ha[l, CTesIbKon, He CBsAA3aHa C pasMepoMm
3almTHOM 06yBM.

LU TaHWHBI 3aWUTHBIX WTaHOB LOJIHKHbI NepeKpbiBaTh
rosieHva 6esonacHom obysu.

« [laHHble 60TVMHKW NOCTaBNATCA W NPOXOAAT
TecTUpoBaHMe B KOMMJIEKTE CO cTeslbkamu. B criyuae
HE06X0AMMOCTN 3aMeHbl CTeSIbKW crienyeT
Mcnosib3oBaTb MOEHTUYHYIO CTEsIbKY 0T
nponsBoauTesNA 60TUHOK.

* [lo Bcem Bonpocam obpatiantecs K gunepy.
TepmocTomkocTb noaowssl (PU) cocTanseT 120°C.

* Tlpexne YeM NpUCTYNNTL K paboTe ¢
MeXaHN3MpoBaHHLIM 060pyf0BaHUEM
BHUMaTESIbHO MPOYUTANTE MHCTPYKLINIO N
ybennTech, 4To Bam Bce noHATHO.

YKasaHus no yxo4y

¢ Hacpok cny#bbl 6e3onacHom 06yBu oKasbiBaloT

BJINSIHNE NHTEHCUBHOCTh U YCJI0BUA UCNOJIb30BaHUS,
a Take cobJllofeHVe NpaBul yxoaa 3a 06yBbIio.
COGJ’IIO,ELGHI/IE npaBu1 N0JIb30BaHUA 1 yxoLa MOKeT
cyllecTBEHHO NPOAJIMTL CPOK CJTyH6bI 6e30nacHom
obyBun.

*  OuuwanTe 3aWUTHYIO 06yBb BRamHOM TPSANKOM MU
ry6kom. He ncnonibayTe abpasveHble NIV XUMUYECKN
arpeccuBHbIE YACTSLME CPEACTBA.

« PerynsapHo obpabaTbiBanTe 06yBb
BOOOOTTasIKMBawwlWMMM cpencTBamMu.
WcnonbsymTe cpencTsa OJ1A yxoAa 3a 0byBbio Ha
napa¢uHOBOM NJIN CUSIMKOHOBOW OCHOBE JIM60 Masb
05 0byBu.

* BnaxkHylo 6esonacHyto 0byBb crieayeT CyWNTb Ha
BO3[yXe BAAJIM OT UCTOYHMKOB Tensia — Takux, Kak
paauaTopbl OTOMJIEHWNSA, U MPAMbIX COJIHEUHbIX JyYei.

. XpaHnTb 6e3onacHyto obyBb crienyeT B
HOpMaJibHOM MOJIOHEeHUN B CYyXOM N TEMHOM MecTe.

MponasoounTeslb U cTaHOapPThI

OTBeTCTBeHHbLIM NponsBoAnTesb: Husqvarna AB, SE-561 82

Huskvarna, lWeeuws, TenepoH +46-36-146500.

141400, MockoBcKas 0611, . XUMKM, yn. JleHuHrpaackas, Bnagexuve 39,

cTpoeHue 6, 3aaHue I, sTax 4, 8-800-200-1689

Mopesm 6esonacHow o6yen Style 910/910 A u Style 930,
931,932,933,940 oTBeYaloT OCHOBHbLIM TpeboBaHUAM
6e30nacHOCTH, yKasaHHbIM B AnpekTuee EC 2016/425.

ENISO 17249:2013

WUcnblTaHnA Tuna BeinosiHeHbl: 0404, RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, 75007 Uppsala,
Sweden.

[eknapaumAa cooTBETCTBMA JOCTYNHA Ha
www.husqvarna.com. [lna novcka npoaykTa
BOCMONb3yMTECh (DYHKLMEN noncka.



PbKoBoAOCTBO 3a NOTpebuTeA Ha npoayKTa

N36op Ha 3aWmMTHN 06yBKIU

N3bepeTe noaoxopoAawmMTe 3alWMTHN 06YBKM cnopen,
Hy®OMUTe Ha noTpebuTesisa 1 paboTHaTa cpena U cel
yBepeTe, Ue Te nNpunsraT nobpe Ha KpakaTta 3a
onTyMaJsiHa 3awmTa n KomopT. To3m NpoayKT e
npenHasHa4deH 3a paboTa B ropcKOTO CTOMAHCTBO.
MomoneTe cBOA AMCTPUBYTOP 3a NOMOLL, NpU
mn3bopa Ha Nnoaxonsu, NpoayKT.

KaTteropun
O6yBKUMTE ca 0603HaYEHM C HPOPMALIMSA OTHOCHO
Nnpou3BoOAMTENIHOCTTa U KJlaca Ha 3almTa.

ednHMLIMA Ha eTUKETa

Kateropua SB|S1|S2|S3

3awmTa 3a npbeTUTe 200 J (napawm
npeameTu) 15 kN (HapaHsiBaHUA OoT X X
npemasBsaHe)

x
x

3aTBopeHa neTa X

A AHTucTaTMuHocT 100 kQ-100 MQ

E EHeproa6copbupalia neta 20 J X

x
x| X| X| X

WRU BopooT6rbcKBalla ropHa YacT

PasHoLiBeTHa BbHIUIHa NnoAMeTKa

X | X[ X x| x| X

P YcTonumsocT Ha neHeTpauma
(MMpOHN 1 T.H.)

SRA - YCTONUMBOCT Ha NOAXNb3BaHE BbPXY NOA, MOKPUT C
KepaM14HU MIOYKN

SRB - YCTONUYMBOCT Ha NoAXb3BaHe BbPXY CTOMAaHEH Moj
SRC - SRA + SRB

FO - YcToinuns Ha macna v ropmsa

Cl - onauua cpely cTyq

HI - Tonnowusonayus

AN - 3awumTa Ha rneseHnTe

3awmTa cpelly TpUoHU

3awumraTa Ha 06yBKMTE CpeLLy TPUOHU € HanpaBeHa oT ryma
B/IAKHECT MaTepmar, KOUTO MOXe Aa Ce CKbcaT Npu NonagaHe
BbB Bepurata.

EuroTes®® Knac | CkopocT Ha BepuraTa, m/sec
Er 7 20
2 24
I ={ch I 3 28

To3un NpoAyKT e B CbOTBETCTBME C NPUNOXKMMaTa
AvpekTmBa Ha EC.

3an0MHeTe'
3aWwmTHUTE 06yBKM He MoraT fa esiMMuH1paT
pyvcka oT TpaBMU, HO Te HaMasnsiBaT cTeneHTa
Ha HapaHsiBaHe, ako HacT'bN MHLIMOEHT.

«  WsnonseamTe, noanbpranTe U CbXpaHsABanTe
06YyBKUTE N0 NPaBUSIHNA HaUWH.

« [poBepsiBanTe fasnn 0byBKUTe ca Lles M N B
[06po cbCTOsHME Npeaun Bcsika ynoTpeba.
O6yBKUTE, KOUTO MMaT NpoMeHeHa opma Unm
ca noBpefeHN No KakK'bBTO M a e HauuH, He
ocurypsieaT cbllaTa 3awmTa 1 TpsibBa na
6'boaT N3XBBPJIEHN. AKcecoapuTe MoraT Aa
HamasiAaT 3alUTHUTE Bb3MOKHOCTU Ha
obyBKUTE.

*  Hukora He WMiNTe 3alWMTHUA MaTepman u
HUKOra He 13noJsi3BamTe Jslennsio, 3a Aa
nonpaesiTe BbHWHWSA MaTepuas. ToBa Moe Aa
Hamasv 3alnTHUTE cBoMCTBa.

*  [pbTe 3aWmTHUTE 06yBKM Aaney oT ocTpu
npeamMeTU, KUCEJIMHW, Maca, pa3TBoOpUTEU,
ropuBa 1 MMBOTUHCKU EKCKPEMEHTW.

* [ouyncTeTe 3aWMTHNTE 06YBKWM He3abaBHO, B
clly4am Ye 6'bAaT MaLanaHn ¢ 6eHsuH, macJio,
rpec uam apyruv necHosanasammMm maTepuanu.
OnacHocT oT notkap!

+ [lMoomeTKUTe Ha HOBUTe 06yBKWM MoraT aa
6'boaT XJIb3rasy, Npeau BbHWHUAT cJion aa
3arpyb6ee. He 3sabpaBanTe 3a pycka oT
noaxJb3BaHe C HOBUTE 06yBKM.

*  WmamTe npenBua, Ye BUCOYMHATA Ha
3awuMTHaTa 30Ha Hafd BbTpelwHaTa noaMeTKa,
He e cBbp3aHa ¢ pasMepa Ha 3aluTHUTe
0byBKW. YBepeTe ce, Ue KpadosmTe Ha
3aWMTHUTE NaHTasIoHM ce 3acTbNBaT CbC
3aWUTHUTE 06YBKM.

¢ Te3n 60TywWwM ca CHabOEeHUN N U3NNTaHU CbC
cTeNIkW. AKO ce Hanara na ce CMeHAT
CTeJIKUTe, HanpaBeTe o ¢ MAEHTUYHU CTESKU
OT Npou3BoAUTESIA Ha 6oTywmMTe. CBbpXKETe ce C
Bawwma gnuctpmbyTop, ako ce HyxaaeTe OT MOMOLL.

. TonsmHHaTaycTOMYMBOCT HanoamMeTKaTa
(PU) e 120°C.

. Mons, npoyeTeTe BHMMaTETHO
PBKOBOACTBOTO, BKJIIOYEHO K'bM MOTOPHOTO
obopynBaHe, 1 ce yBepeTe, Ye pasbupaTte
WHCTPYKLMNTE, Npeav Aa usnosiseate
MawmHaTa.

NHCcTpyKuUMK 3a rpuka

+  CpoKbT Ha eKcnsioaTauus Ha 3alWuTHUTe
06YyBKMW ce BSIMsie OT eKcnsloaTaumsTa,
paboTHaTa cpefna v rpuwaTa. C npaBuSIHO
M3noJsi3aBaHe N rputka, CPOK'bT Ha eKcnsloaTaums
Ha 06yBKMTE Moe Aa 6bae yOobIIHEH.

+  TouncTeTe 3aWMTHNTE 06YBKW C BJlawHa K'bpna
M rb6a. He nanonssamTe nosavipalim nam
KOpO3Mpalum NoYMCTBALLM areHTU.

* PenoBHO MMnperHvpamTe 3aWyTHATE 06yBKU.
M3nonsBanTe NpoAyKT 3a rpuka 3a 0byBKU Ha
6asaTa Ha Bakca WM CUJIMKOH UM cMaska 3a
KOHM.

*  MoKpu1Te 3almMTHNM 06yBKM TpsAbBa Aa 6baaTt
ocTaBeHU Aa M3cbxHaT 6aBHO U fanedy oT
M3TOYHMLIM Ha TOMJIMHA, KaTo paanaTopu uam
npsika cJibHYeBa CBeT/INHA.

+ CbxpaHsBalTe 3alUTHUTE 06YBKM N3NpaBeHN
Ha TbMHO 1 CYyX0 MSCTO.

HPOMSBO,D,I/ITGJ'I MnMcrtaHoapT™m

OTrosopeH nponssoauTen: Husqvarna AB, SE-561
82 Huskvarna, Weeuwns, tel +46-36-146500.

Tesun 3awmTHM 06yBKM Style 910/910 A 1 Style 930,
931,932,933,940 cboTBETCTBAT Ha OCHOBHUTE
N3NCKBaHWA 3a 3awmTa Ha EC upekTmBaTa
2016/425.

ENISO 17249:2013

TunoBUAT npersien e nssbplieH oT: 0404, RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, 75007 Uppsala,
Sweden.

[eknapauvA 3a CbOTBETCTBMUE € Ha/IM4YHa Ha
www.husqgvarna.com. Vianonssarite yHKUmATA 3a
TbpPCeHe 1 NOTbpCceTe CBOA NPOAYKT.

Bulgarian — 27



YnaTcTBO 3a KOPUCHUKOT

Bupar-e 6e36e4HOCHM YeB N

N3bepeTe rv npaBuHUTe 6e36e4HOCHN YeBn
cnopep, NnoTpebmnTe Ha KOPUCHUKOT M paboTHaTa
O0KOJIMHa M npoBepeTe Aasv A,o6po fewaT Ha
cTananaTa 3aonTumasiHa 6e36egHOCT M ya06HOCT.
OBOj NpoM3BOL € HaMeHeT 3a paboTa BO WyMW.
Mob6apajTe nomow oA npoaasayoT 3a Aaro
nabepeTe NpaBUJIHUOT NPOM3BOLA.

KaTteropun

Ha yeBnnTe Mma eTrKeTa co MHPopMaLmK 3a
mnassenbaTta n 6esbegHOCHNTE KJlacu.

HednHrupja Ha Hanenka

Kateropuja SB|S1|S2| S3
BesbenHoceH HanpcTok 200 J

(objekT wTo nar'aat) 15 kN (noBpean | X X | X X
on ynap)

3aTBopeHa neTuLa X X X
A AHTucTaTMuHo 100 kQ-100 MQ X | X X
E MeTuua 3a ancopbupar-e eHepruja X X X
20J

WRU NopeH oenwTo e HenponycT/MB X %
3aBoda

HapsopelwHo nekopupaH roH X
P OTnop Ha neHeTpauwja (Wwajku 1 ap.) X

SRA - He ce nu3raaT Ha nog of KepaMunykm nnoykn SRB
- He ce nu3raart Ha nop of yenvk

SRC-SRA + SRB

FO - OrnopHo Ha Macsio v ropmso

Cl - /Bonauwja op nagHo

HI - VBonauuja op TonnvHa

AN - 3awTnTa 3a 3rnobosuTe

3awTuTa o4 nnna

3awTuTaTa og nuna Ha obyBKaTa e HanpasBeHa o4 ryma v
dubep-maTepujan WTO MOXKe fja Ce CKMHE 1 [ja HaBne3e BO
CYHLINPOT.

EuroTest” Knaca | Bp3unHa Ha cuHLIMp, M/ceK
9 ImmEs
= 2 24

=

OBOj Npou3BoA e BO CO06Pa3HOCT o
npumeHnvBaTa AgupeKTrBa Ha EY.

BamHo'
BesbenHOCHMTEe YeBIM HE MOMaT Oaro
eJIMMVHMpaaT PU3MKOT Of NoBpena, Ho Ke ro
HamanaT cTeneHoOT Ha noepea AOKOJIKYy Taa ce
cayun.

*  KopucTeTe, oapHyBajTe 1 UYyBajTe M YeBSIUTe Ha
npaBuJIeH HaYMH.

» Tpen cekoe KopucTeHse npoBepeTe Aau
YeBJINTEe ce HeolWwTeTeHN 1 Bo Ao06pa cocTojoa. Y
eBJINTe WTO UMaaT NpoOMeHeT 06JIMK UM Ha KOj
6110 HauMH ce owTeTeHW, He ja faBaaT uctaTa
3awTuTa 1 Tpeba oa ce ppnart.

[onaTtoumnTe Mo®aT Aarv Hamasm 3alTUTHUTe
CMOCO6HOCTM YeBN.

* Hukorauw He wWMjTe BO 3aWITUTHUOT MaTepujan u
HVKOrall He KopucTeTe Jienusio 3a naro
nonpaeMTe HaABOPeWHNOT MaTepujasn. OBa Moe
[a rv Hamanam 3alWTUTHUTE CNoCOBHOCTU.

28 — Macedonian

«  UyBajTe rv 3aawWTUTHUTE YeBSIM Nodasexky of,
0CTpM 06jeKTU, KNCESIMHW, Macs1a,
pacTBoOpyBauu, ropvBa U U3MeT Of, HUBOTHW.

* BepHaw ncuncTeTe rm 6esbefHOCHNTE YeBIN
LLOKOJIKY 61J1e NoAJI0KeHN Ha 6eH3KH, Mac1o,
MacHoOTWja UV ApYrv 3anajvBu MaTepujaaun.
OnacHocT op, noskap!

« T['OHOT Ha HOBMTE YeBSIM MOsKe [a ce in3ranpen
HaABOpPELWHMNOT CJ10j Aa orpybun. BHMmaBajTe Ha
PU3NKOT OL, SIN3raHe CO HOBU YeBJIN.

+ bBupeTe cBecHM AeKka BUCMHaTa Ha 3aWTUTHaTa
30Ha Haj, BHaTPEeWHMOT I'OH, He e NoBp3aHa co
rosileMMHaTa Ha 6e36eQHOCHMOT YeBeJl.
OcurypeTe ce OeKa HoraBumumMTe Ha
3aWTUTHUTE NaHTasIoHW ro npekJionyBaaT
BPBOT Ha 3alUTUTHUOT YeBeJl.

* OBWe UM3MM ce 1cnopadaHn U TecTUpaHu co
BJIOWKW. [LOKOJIKY € NoTpebHOo fa ce 3aMeHn
BJlOWKAaTa, Toa Mopa [a buae co MoeHTUYHa
BJIOWKA Of, NPOU3BOANTESIOT Ha YM3MUTeE.

AKo BI e NoTpebHa HeKaKBa MOMOLL, KOHTaKTVpajTe
CO MPOAaBauYoT.

* OTnopHocTaHa Ton/MHa Ha HafBoOpewWHUOT

roH (PU) nsHecyea 120«C.

*  BHMMaTesIHO MPOYNTajTE Mo NPUPAYHMKOT WTO €
[0CTaBeH Co MallyHcKaTa onpemMa U ocurypeTe
ce Lieka r'vi pasbupaTe ynaTcTBaTa npef Aaja
KOpUCTUTE MawmHaTa.

ynaTCTBa 3a opHyBar:e
BpemeTo Ha TpaeH-e Ha 6e3beaHOCHNTe YeBN
3aBKCK O, KOpUCTEHETO, paboTHaTa cpeanHa
1 04 HUBHOTO oApHyBare. Co BHMMaTesIHO
KOpUCTEHE W OAPHYBaH-€ BPEMETO Ha TpaeHse
Ha YeBJINTE MOE [.a Ce NPOOOJSIHN.

+ besbenHocHUTe YeBIM UMCTETE M CO BlaKHa
Kpna usin co cyHr'ep. He KkopucTeTe nosivpadkmu
WJIM KOPO3WBHW CPELCTBA 32 UNCTEHE.

* PepnoBHO MMnperHupajTe rn besbeaHoCHNTe
yeBn. KopucTeTe Npon3Bof, 3a YMCTeHe
yeBJSIM 6asmpaH Ha BOCOK WJIM CUJTMKOH U
MacT 3a Kowa.

*  Bna#HnoT 6esbenHoceH YeBes Tpeba nosieka
[a ce MUCyWW Ha BO3AyX W nofasieky o N3Bopu
Ha ToNJIMHa, Kako WTOo ce paaujaTopu M
OVpeKTHa CoHYeBa CBETJIMHA.

* UYyBajTe rn 6e3beaHOCHNTE YeBN UCNpaBeHN,
BO TeMHa 1 cyBa 061acT.

lNMpousBenysad 1 cTaHOapau
OarosopeH npovssenysad: Husqvarna AB, SE-561
82 Huskvarna, Sweden, Ten: +46-36-146500.

OBue besbenHocHM Yesin Style 910/910 A u Style
930, 931,932,933,940 ce BO corslacHocT CO
OCHOBHWTE 6e36eOHOCHM 6aparba Ha
OupeKTuBaTa Ha EY 2016/425.

ENI1SO 17249:2013

UcnntyBare Ha Tun cocTaBeH ofa;: 0404, RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, 75007 Uppsala,
Sweden.

M3jaBaTa 3a 3aKOHOMEPHOCT e AocTanHa Ha
www.husqgvarna.com. KopucteTe ja chyHKumjaTa 3a
npebapyBare 1 nobapajte ro NpoM3BoaoT.



Ghidul de utilizare al produsului

A e e . . o . PO . . B .

Alegerea incaltamintei de siguranta Meng}nep mc:'il.gammteé.i d? protectie 14'1 distangi de (:)b'lf.:ct'i‘
’ ’ ascutite, de acizi, de uleiuri, de solventi, de combustibili si de
Alegeti incilgimintea de sigurangd adecvati, pe baza necesititilor| excremente de animal.
utilizatorului si a mediului de lucru, i asiguragi-vi ci se potrivestd « Curitagi imediat incilgimintea de sigurangi in cazul in care a
bine pe picior, pentru sigurani si confort optim. Produsul este T Aseix P . .
€ pe picior, p guranga -opum. 2 e fost murdiritd cu benzini, cu ulei, cu unsoare sau cu alte

proiectat pentru exploatiri forestiere. Solicitati asistentd din materiale inflamabile. Pericol de incendiu!

artea distribuitorului pentru a alege produsul corect. . e . -
P p sep *  Pingelele de la incalgimintea noud pot fi alunecoase, deoarece

e . . . .

Categorn stratul exterior audeuver?lt aspru. ‘Atengle la pericolul de
alunecare cu incilgimintea noud.

Incalgimintea este etichetatd cu informatii privind performantele] * Refinegi ci inilgimea zonei de protectie, si anume deasupra

si clasa de sigurand. pingelei interioare, nu este corelatd cu mirimea incalgimintei

.. . . de siguranti. Asigurati-vi ci pantalonii de protectie acoperd
Definitia etichetei guranga. Asigurag P protectie acop:

partea superioard a incilgimintei de sigurangi.

*  Aceste cizme sunt furnizate §i testate cu branturi. Daca

Categorie SB| S1 | S2 | S3| . . ) ; . .
- - brangurile trebuie inlocuite, trebuie alese branguri identice
Bombeu de sigurangi 200 J (obiecte in de la producitorul cizmelor. Contactati distribuitorul dacd
cadere) 15 kN (vatimdri corporale prin X [X | X |X aveti nevoie de asistenta.
strivire) *  Talpa (PU) rezistd pani la o temperaturi de 120°C.
Cilci inchis X | XX +  Cititi cu atentie manualul furnizat cu echipamentul motorizat
A Antistatic 100 kQ - 100 MQ X [ x| x si asigurati-va cd ingelegeti instructiunile inainte de a utiliza
dispozitivul.
E Cilcai de absorbtie a cildurii 20 ] X [ X | X
WRU Parte superioard rezistentd la apa X | X Instructiuni de intretinere
- — 5 5
Pingea exterioard cu model X *  Durarta de serviciu a incalgimintei de sigurangi este
P Rezistengd la penetrare (cuie etc.) X influengatd de utilizare, mediu de lucru si intreginere. Prin

SRA - Antiderapante pe pardoseala din gresie utilizare §i intreginere corectd, durata de serviciu a

SRB - Antiderapante pe pardoseala metalica
SRC - SRA + SRB *  Curitati incdlgdmintea de sigurangi cu o lavetd sau cu un

burete umed. Nu utilizati agenti de lustruire sau agenti de

incdlgimintei poate fi prelungiti.

FO - Rezistent la ulei si combustibil

CI - Izolatie termica impotriva frigului curagare corozivi.

HI - Izolatie termici impotriva cildurii *  Impregnati cu regularitate incilgamintea de siguranga.
AN - Protectie glezna Utilizati produse de intreginere a incilgimintei pe bazi de
Protectie la tiiere ceard sau silicon, respectiv grisime.
Sistemul de protectie la taiere al incaltimintei este realizat + Incilgimintea de sigurangi udi se va usca lent la aer si la
din cauciuc si material fibros, care se poate rupe in contact distangi de surse de cildurd, precum radiatoarele sau lumina
cu lantul. solara directa.
EuroTest” Clasi | Viteza lantului, m/s *  Depozitati incalgimintea de sigurantd in pozitie verticala,
E 1 20 intr-o locatie uscatd si intunecoasa.
— | NE 2 Producator si standarde
= 28 Fabricant responsabil: Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Suedia, telefon +46-36-146500.
Acest produs este in conformitate cu Directiva Incilgimintea de sigurangi Style 910/910 A si Style 930,
UE aplicabila. 931,932,933,940 sc conformeazi ceringelor fundamentale de
siguranta cuprinse in directiva UE 2016/425.
Important!
+  Incilgimintea de sigurangi nu poate elimina pericolul de ENISO 17249:2013
vitimari gorporale, dar poate diminua gradul de vitimare in| Examinare de tip realizati de: 0404, RISE SMP Svensk
caz de accident. Maskinprovning AB, Box 7035, 75007 Uppsala, Sweden.

*  Utilizagi, intretineti si depozitati incilgimintea in mod corecy
¢ Inainte de fiecare utilizare, verificati daci incilgamintea este
intactd §i intr-o stare bund. Incilgimintea deformati sau

deteriorata in orice mod nu asigura aceeasi protectie si trebuid

dezafectati. Accesoriile pot reduce capacititile de protectie ald Declaratia de conformitate este disponibil pe

. . L . I www.husqvarna.com. Utilizati functia de cautare si
*  Nuatagati material de protectic prin coasere si nu utilizati cle cutati produsul.
pentru repararea materialului exterior. Acestea pot afecta

incalgdmintei.

caracteristicile de protectie. .
Romanian — 29




IHCTpyKLUia ans KopuctyBaya

BubGip 3axucHoro
B3yTTA

Bubupariite 3axvcHe B3yTTs 3 ypaxyBaHHAM noTtpeb ioro
BUKOPUCTaHHs Ta yMOB po6o4oro cepefosuLia i
repeKoHanTeCh y TOMY, L0 BOHO Ao6pe cuANTL Ha HO3i Anst
3abesneyeHHst ontTumanbHoi 6e3nekn Ta komdopTy. Lien Bupi6
npusHayeHuii Ans nicorocnogapcbkux pobit. 3BepHiTbcst A0
nocTavanbHuka 3a ONOMOroto y BUGOpI BiANOBIAHOTO NPOAYKTY.

Karteropii

MapkyBaHHsi Ha B3yTTi CTOCY€ETbCS Oro eheKTUBHOCTI Ta
knacy 6eaneku.

BusHauyeHHA MapKyBaHHSA
Kateropis SB| S1| S2 | S3

BaxucHuii nigHocok 200 [ (nagatodi
npeameTn) 15 kH (nepenamu)

3akpuTuii 3agHUK

A Antuctatnunictb 100 ke—100 Mo

E EHepronornuHatoymii kabnyk 20 Ik

x| x| x| x

WRU Bogocrilika BEpXHsi YacTuHa

X| x| x| x| X

Kap6oBaHa nigowsa

P 3axwcT Big npokonis (LUBsSXu TOLLO)

x

SRA — Onip KOB3aHHIO Ha NiAno3i, BKPUTIN KepamiyHO NINTKO
SRB — Onip KoB3aHHIO Ha cTanesii nianosi

SRC — SRA + SRB

FO — 3axucT BiA NPOHUKHEHHSA ONMBK Ta nanvea

Cl — I3onAuia ans HU3bKUX TemnepaTtyp

HI — I3onsuis ans BUCOKUX Temnepatyp

AN — 3axuCT LWMKOnoTkn

3axucT Big no
3axucT Bif NOpisiB MUIKOIO y 3aXMCHOMY B3y TTi BUKOHAHO 3 rymmn Ta
BOJIOKHWUCTOrO Matepiany, kvt MoXxe 3annyTaTucb Mk 3ybusmm
MUIKN.

et Knac Weungkicte nunu, m/c
1 20
2 24
3 28

Lleit Bupi6 BignoBigae B1uMoram 3acTOCOBHOT
avpekTuen €C.

C

Baxnuso!

*  3axwcHe B3yTTS He ycyBae HebGe3neky TpaBmu, ane y pasi
HellacHOoro sunagky Moxe 3HU3nTu CTyI'IiHb BaXKOCTI
TpaBMyBaHHS.

*  3abesneyTe HanexHe BUKOPUCTaHHS, AOrMsA | 36epiraHHs
B3YyTTS.

* [epen KOXHUM BUKOPUCTaHHAM B3yTTs nepesipsiiTe, abu
BOHO ByN0 HEMOLIKOIKEHVM | B 4OBPOMY CTaHi. B3yTTs 3
nopyLUeHoto hopMoto abo NOLIKOIPKEHHSIMU He 3abe3nevye
HanexHui piBeHb 3ax1cTy Ta Mae ByTv yTUNi3oBaHo.
[lonaTkoBe CNOPSMKEHHS MOXe NOTipLINTN 3aXUCHI
BN1IACTUBOCTI B3YTTSA.

30 — Ukrainian

*  He BwMBaiTe 3ax1CHWI1 MaTepian i He BUKOPUCTOBYITE Knen
AN PEMOHTY 30BHiLLHBOro MaTepiany. Lie moxe noripumTu
3aXVCHI BMacTUBOCTI.

¢ TpumanTe 3axucHe B3yTTs MOAani Bif rocTpux
npeaMeTiB, KUCMOT, MacTUIbHUX MaTepianis,
PO3YMHHWKIB, NanuBa Ta nocrigy TBapuH.

¢ Y pasi notpannsHHsa 6eH3uHy, onveu, macTtuna abo iHwmx
nerko3anMmucTx matepianis B3yTTA CRif HeramHO O4UCTUTK.
Pu13nk BUHUKHEHHS noxexi!

*  TigowwBmM HOBOrO B3yTTst MOXYTb 6YTW CIU3bKMMU, AOKN
30BHILLHIN Wap He 3arpy6wae. Mam’sTainte npo HeGeaneky
KOB3aHHs1 Y HOBOMY B3YTTi.

¢ Bi3bMiTb [0 yBaru, Lo BUCOTa 3aXUCHOT 30HW Haf
BHYTPILUHBOO NiJOLIBOIO HE NOB’A3aHa 3 PO3MIPOM 3aXWUCHOrO
B3yTTA. [lepekoHanTech y TOMY, LU0 LUTAHUHU 3aXUCHUX
LUTaHiB NepekpuBatloTb GepLii 3aX1CHOro B3yTTS.

*  Lle B3yTTs nocTayaeTbes Ta 6yno BUNpoGyBaHo 3 BKNagHUMM
ycTinkamu. YCTinkv noTpibHO 3amiHioBaTW iAeHTUYHUMUN
ycTinkamu Bif BUpo6Huka B3yTTA. AKWwo notpibHa gonomora,
3B'AXITbCA 3 AUNEPOM.

¢ TennocriikicTb ycTinkm (PU) ctaHoBuTb 120 °°C.
¢ [lepw Hixk NpucTynaTv Ao ekcrnyaTauii MallvHW yBaXHO
npounTanTe HagaHi NoCiGHVKN KopUCTyBa4a MOTOPU3OBaHOMO

obnajHaHHs Ta nepekoHanTecs, Lo BaM 3po3yMini BCi
BKasiBKM.

IHCTpYKUiT 3 gornagy

*  CTpok cnyx6u B3yTTs 3anexuThb Bif BUKOPUCTaHHS,
poboyoro cepepoBuLa i fornsay. 3aBAsKU NPaBUbHOMY
BWKOPUCTaHHIO Ta AOrNsAy CTPOK Cry6u Moxe 6yTu
36inbLUEHO.

*  MwiTe 3axvcHe B3yTTS BOMOrow raHyipkoto abo rybkot. He
BWKOPUCTOBYITE MonipyBarnbHi abo arpecuBHi Mytodi 3acobu.

¢  PerynspHo HacuuyiiTe 3axucHe B3yTTA. [N Lboro
BUKOPUCTOBYITE 3aCO6W AN AOrnsay 3a B3yTTAM Ha
OCHOBI BOCKy abo cunikoHy abo kpem ans B3yTTs.

*  Borke 3axucHe B3yTTsi NOTPIGHO MOBINIbHO NPOCYLLYBATH Ha
noBITpi Ta TPMMaTK noAani Bif Axepen Tenna, k-0t
pagiaTopn abo NpsiMi COHAYHI NPOMEHI.

*  30epiranTe 3axucHe B3yTTs B TEMHOMY i CYyXOMY MiCLii.

Bupo6HukK i ctrangapTm

BianosinansHuii Bupo6Huk: Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Sweden, Ten: +46-36-146500.

Lle 3axucHe B3yTTs i3 HOMepom apTukyna 910/910 A i Homepom
apTukyna 930, 931, 932, 933, 940 sianosiaac 0OCHOBHUM BUMOram
no 6esnekun 3a Aupektvoto €C 2016/425.

EN ISO 17249:2013

Tunosi BUNpo6yBaHHS NPOBEAEHO:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden (M. Ynncana, LWseuis).

13 peknapadlieto BiANOBIAHOCTI MOXHa 03HANOMUTUCH
Ha canti www.husqvarna.com. Kopuctyiitech
hyHKLiiEto MoLUYKy, W06 3HaUTK NOTPIGHUI NpoayKT
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